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Naadigste Arveprinds 
og H m e!

orm den Ganrle, et heroiff 

Skuespil, treenger sig frem

for Deres Kongelige Hoyhed,
med min underdanigste Taksigelse 
for det hoye og opmuntrende B i 

fald, hvormed D e  har nedladt 

S ig t i l  mineArbeider; for Deres 
kongelige Undersiyttelse, da jeg var

en
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«n fa ttig  og a f hele Verden for

ladt Enke; og for den Hsymo- 

dighed, hvormed De naadigst an

tager S ig  mine S  emner, som an- 

fores t i l  Studeringer paa Deres
Bekostning -  Naadlgfte Prinds! 
Jeg er saa lykkelig, at min under

danige Taksigelse trccnger ey t il O rd, 

som ere besmittede a f Hykleres Lee- 

ber, De v il derfor naadigst tillade 

mig at frembåre den; og De, som 

Selv har fundet Behag i  at mang- 

foldiggiore min Glade,Dilde og taale 

den for mig meestrorende afdem alle, 

denne nemlig, at jeg offentlig maa

takke Deres Kongelige Hsyhed.
H iin  store Dag stal jo dog aabcnbare

Deres



Deres D yd, og da ncevne dette og 

meget mere end jeg kan sige. - -  —  

— Vcrrdige mig fremdeles Deres 
kongelige Naade, saa stal jeg, yn

det a f Deres Kongelige Hoyhed
og et veltcrnkende Publicum , arbej

de, og uden Frygt legge m it Arbey- 

de for Lyset.

Underdanigst
af

Forfatterinden.



P ersone rne .

E s r m  den G a m le , Konge i Danmark,

T h y re  D a n n e b o d , hans D ronning.

H a ra ld , deres yngste S s n .

G u i r i ld ,  deres D atte r.

E r ik  H ara ldsen, Konge i  Norge.

S t y r b i ^ r n ,  Tronfslger i S v e r r ig , og d e Iu lim  

ffe Sseheltes. Anfsrer i Gsrm s Tieneste. 

G u t to r m  den S in d r ig e ,  Norsk Skald i Erik 

Haraldsens Fslge.

E v in d  den D rise , Rigets Drost i Danmark. 

U ffe , Dansk S ka ld . ^

T o k k e -B u e s ty tte , i Haralds Fslge. 
H erthe-p rcrs t.

Offer-Prcrster og Hofmcrnd, som ere stum

me Personer.



^

Forste Handling.
Theatret forestiller Gorms Lovsal uden for Leyrc 

ved en V iig  a f Zsefiorden, som gaaer op imod 
Lovsalen.

Forste O ptrin .
Danncbod og Gunild.

(Siddende i Gorms Lsvsal, hver med et 
Broderie i H inde rne , som de arbeyde 
paa.)

Dannebod.

^eyre flumrer i  Tryghed og Glcrde! ---------------

Gorms Mcend ere sorgeslsse —  —  D e har 

glemt Leyr^-Konges frygtelige Eed, glemt at H el

tenes Fodeland ligger nbefceftrt---------ah! de troe
ikke at D ans Throne kan vakle!

Gunild.
D in  S ie l arbeider under ssrgelige Forestillin

ger; M en  bad du ikke Danner-Kongen om det

A 5 ube



ubefcestede S le sv ig , blot for at befceste det, og 

underholder du ikke der daglig tusinde Arbejdere? 

H ar Uffe ikke nyelig beseet A rbeidet, er det ikke 

s to r t ! --------- og kan Dannevirke ikke snart beskytte

vor Knud og vor H ara ld , o g ---------fromme M o -

D e kan, m in G un ild  —  —  M en  en Trost, 

igientagen tusinde gange hver D ag, og ligesaa t i t

forsvunden--------H vor ofte er ikke S o len  rundet

op as det store Hav siden de forlode Venden og 

trcengte sig ind i I r la n d , og fra den Dag er der 

intet B u d  indloben t i l  Leyre; og frygtede ikke vore 

kiekkests Mcend, gruede de ikke, som jeg gruer.

t i l  Obotritern.es Konge, da giorde Gladen dem tryg

ge —  og nu —  nu taler ingen mere om overhæn

gende Farer —  ingen uden Evind.

A h ! msrke Forestillinger! a lt for smertelige

Konge soer og frygtelig var hans Eed, -------- men

--------- tid lig  har du l« r t mig at fortroe mig t ilA 'l-
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fader, og ere de ikke under hans Beffyttelse? ---- 

de falde i Kamp eller dse paa deres S t r a a , saa 

fslger ZEren dem dog, og efter tusinde A ar synger 

Danne-Skalden om Gorms S snner og kalder dem 

de cedle —  —  Glem derfor din Kum m er, glem 

den et A ieb lik , imens du trsster en bekymret D a t

ter —  —  Jeg er vant t i l  dine R aad, vant t i l  at 

hore Dydens Lov fra dine Laber, derfor bad jeg 

dig fslge med t i l  dette Eensomme, t i l  denne trygge 

T ilf lu g t for stille Taare; her ffa l den stolte Skio ld- 

rnse ey hore mig sukke, og kalde mig kielen og svag.

Dannebod.
M in  G u n ild ! d it S u k  er tungt —  betror mig 

din ffiu lte  K um m er!

Gunild.
Svced blev jeg revet fra dine Knce for at op

drages paa Halogoland a f O zar-Hvide, den viise 

Ozar-Hvide, som maaler H im len , og kalder S t ie r 

nerne ved N a v n , og skriver Kreds om det S ted , 

hvor Tordenkilen stal ramme; —  dn veed det —- 

og i femten V in tre  troede jeg, at Ozar.Hvide var 

min Fader. En D ag da han giastcde M o tle  F in 

ne-Konge, for at see Kraften a f en U r t ,  som F in 

nerne kryste og drikke, naar de v il see i S yne r t i l
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kommende T in g , blev jeg bortsnappet ved hans S i 

de a f tvende F inner, maastee efter Kong M otles 

hemmelige B cfa ln ing , de flygtede med mig t i l  deres 

G arn ; i  deres vilde F lugt msdte de en Kiempe, 

han var klced i en graa B isrnehud og om hans H o

ved var en H ie lm , sort a f J e t te -B lo d ;  jeg 

raabte om H ielp og hans S ine  funklede a f Vrede, 

han lob mod Finnerne, den ene flap mig og vilde 

flygte: men Jetten kastede sit lette S pyd  imellem 

hans Skuldre med saa stcrrk en A rm , at det gik ud 

under hans B ry s t, den anden F inn beed i  Jettens 

Svan 'd , som en bidst H und , in d til han, uden at 

vide det selv, valtede sig i sit sorte B lo d , og hvæ

sende ved hans Fod opgav Aanden.

Dannebod.
Og du har dulgt denne gyselige Tildragelse 

for m ig, dulgt den in d til nu!

Gunild.
T ilg iv  m ig! a f Troestab mod Ozar-Hvide har 

jeg varet taus; men du veed ikke endnu a lt ,  hvad 

jeg v il sige dig: —  M in  B e frie r kaldte sig Nagner, 

og spurgte mig om min Fader, og jeg ncevnede Ozar- 

Hvide paa Halogoland; th i jeg troede det selv; da 

» trykkede han mig t i l  sit B ry s t, og soer ved O d in ,
a t
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at han cegtede ingen anden V !se , end Ozar-Hvi- 

des D a tte r —  jeg udstodte imellem sticelveudc Lce- 

ber, at jeg ikke kunde elffe h a m ---------- Han ka

stede sig ssrgende t i !  Jo rden , og trykkede sin brune 

K ind r il en Steen, og Taare listede sig ned a f hans 

Skiceg; tauS stirrede jeg ned paa ham, men Tus- 

morket, meer rcedsomt end nogen T id  fo r ,  over

fa ld t os , og omendffisnt mig fyntcs hans Aafyn 

var cedelt, frygtede jeg dog for hans Vrede; han 

saae min F ryg t, reyste sig hurtig op, rakte mig sin 

stcerke H aand, og tilbod, med en adel Vold mod 

sig selv, at fore mig ned i sin Snekke og selv 

at styre for mig t i l  Halogoland —  da folte m it 

Hierte al hans RLdetmodighed —  jeg saae ham an 

med roelige Hyne og tilstod, at jeg elssede Nagners 

S ice l, han kaldte mig sin B ru d , —  jeg taug og 

lagde min Haand i hans, og blev i samme Hyeblik 

omfavnet a f O za r-H v ide , som tillige med to a f 

Kong M otles Mcrnd havde eftersadt Roverne —  

Nagner overgav mig strax t i l  ham, og lovede, 

at mode mig paa Halogoland —  han gik —  

og Ozar-Hvide fortalte mig da fsrst, at Leyre- 

Konge var min Fader, men bad mig at dslge 

denne gyselige Tildragelse for den store G orm , 

hvis Vrede han frygtede —  derfor har jeg vceret 

taus in d til nu —  men igaar da G orm , munter

ved
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ved Giastebudet, besluttede at troegive mig t i l  dm  

tapperste afm ine Beylere, naar mine Brodre komme 

seyerrige t i l  Leure, og spurgte, om nogen kiendte 

en kiekkere M a n d , end S ty rb io rn , da spillede m it 

Lofte t i t  paa mine Laber; men jeg undertrykte det 

lige saa t it .

Dannebod.

H vor er Nagner?

Gunild.

D e t veed jeg i - k e ---------men da jeg fulgte

vor Knud t i l  denne Strandbred —  Denne, som 

tnine Taare vandede, da m it stirrende Aye tabte

ham —  —  mig syntes i S k y e rn e ------------- ach!

da vilde han formilde min Kummer og hviskede t i l  

mig med venlige Laber: V a r  munter, min G u n ild ! 

inden V inter-Kulden harder Floderne, saa mode- 

jeg og din Nagner paa Leyre, og du maae vide, at 

jeg elsker ham, som jeg elsker dig — - men —  det 

er a lt hvad jeg veed.

Dannebod.

D e t er nok! Ragner er kiendt, er aret a f 

K nud , han er en Hader a f Io m fru e -R a n , tapper, 

adelmodig, og din B e fr ie r ; D u  bor aldrig meem
"  eedig

14
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eedig fortie d it Lofte —  aldrig tradst benagte det 

—  Han ha» fortient din K ie r lig h e d ----------

Gunild. (uroelig)

D u  finder m it Lofte b i l l i g t -------- V e l!  dette

H ierte stal da vare et Taknemmeliqheds Offer —  

(h e ftig ) B l iv  ved at understytte m in B es lu tn ing , 

saa kan jeg udfore den!

Dannebod.
D in  Kummer er b itte r! D u  seger m it B i 

fald og forfardes derved, du arer d it Lofte, oz 

dog synes m ig , at du maae giore Vold paa di

selv, om du stal holde det!

Gunild.

H a ! -------- frommeste M oder! du afstrakker

ikke min Fortrvelighed ved Vebreidelser, det veed

je g , --------- Nagner, som havde lovet at besoge

mig paa Halogoland kom ikke, og da Knud Danne- 

aas afhentede mig fra min Fosterfader, overvintrede 

han, som du veed, med sin Flode i  Stavangers 

F io rd , og holdt I u u l  t i l  Udstein hos Harald Haar- 

fager, —  h a ! da larte jeg a lt for grant at

kiende Norriges unge K o n g e ------- -- t i t  blev jeg

indtaget a f hans M o d ; t i t  ro rt a f hans ZEdelmo-
dig-
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dighed, og altid syntes mig at han var kiek og adel 

som Ragner —  men jeg vidste ikke, at jeg elffede 

ham —  ikke fsrend vor Knud styrede fra Norriges 

Grandser, og der vilde Hav giorde Skilsmisse imel
lem os —  og da —

Dannebod.
M in  G u n ild ! jeg forstaaer d ig --------- Rag

ners 2Ede!rnodighed har lokket et Lsfte fra dine La

ber; men E rik  Haraldsen har vidst at gisre d it

H ierte s v a g t-----------m e n -------------Haarfager er

d s d -----------E rik stal fere hans store Zepter, —

-—  Han har mange herskesyge B re d re , og dog 

ssger han ikke at befcrste sin nys bestegne Throne ved 

det neyeste Venskab med den frygtelige Gorm , var 

det for meget for den unge H e lt at giaste Leyres 

gamle og viise Konge, og giorde han det ikke, om 

han elffede dig?

Gunild.
Og denne T a n k e --------- hvor t i t  har den ikke

varet m in?

Dannebod.

Og min G un ild  —  Ikke  kan du tilstaae for 

Danner-Kongen, at du elsker en P r in d s , der ey

' v il

i 6
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v il beyle t i l  dig; qvcel derfor den Fslelse i d it B rys t, 
om du kan!

Gunild.
B ittre  T i l f l u g t ! -----------M en  jeg stal blive

dig vcerdig -—  —  RagUer har fortjen t m in K ie r

lighed, og jeg stal elffe ham, saa meget det kan 
staae t i l  mig —

Dannebod.
^eg v il ey, at du stal fortie fo r din Fader 

d it Lofte t i l  Ragnsr og grue for d it eget H ie rte ; 

men jeg vced ikke om han v il samtykke det. —  — ° 

D u  veed, min G u n ild , at ingen har berigetDan- 

nemark, svm Kong B is rn s  S o n : at ingen kan 

bryste sig a f saa mange stolte Seyervindinger, saa

mange store Ssekoge, som han. -----------—  ——

Fortrcengt fra sin Faders Trone ssgte han Beskyt

telse hos Gorm imod sin uretfærdige Farbroder, 

som uretmæssig besidder hans A r v ; men i  hvor t i t  

Leyre-Konge har tilbudet ham Undsirtning, saa 

har han dog altid fs r t de Danske Vaaben t i l  D a n - . 

ner-Kongens Fordeet, og tilsidst deelt ZEre med 

Dannemarks P r in d ftr  ved det overvundne Venden; 
i  mange Aar har han arbeidek paa at undertvinge 

deres Ssemagt —  —- D u  veed det, og Gorm  

elsker ham, som man elsker en vardig S s n . —

B  G un.
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Gunild.
Jeg veed d e t ----------- men —  -— ah', der

kommer han! —

Dannebod.
Opssg din Fader og betroe ham d it Lsfte!

(G un ild  gaaer.)

S ty rb is rn  kommer fra een S id e , og Evind 
strax derefter fra en anden. Evind kom
mer langsom gaacnde, koener sig t i l  et 
halv afbrudt Troe ved Strandbredden, 
derefter gaaer han ind i  Lsvsalen.

r8

Andet O ptrin .

Dannebod. S tyrb isrn . Evind.

S tyrb isrn .
S e lv  venter Dannebod ved Leyre-Strandbred, 

felv v i l  hun see sine S sn n e r opstige a f Jsefiord, 

knsrke a f S te v  og B lo d .

Dannebod.
Alfader berede saa megett Gloede for m it

Hierte.
S ty rb .
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Styrb isrn .
O min D ro n n in g ! muntre som de, der gaae 

t i i  Ddrds med O d in , forlode de Venden, og snart 
v il de udbrede Gloede over Leyke.

Dannebod.
En stor F o rv e n tn in g !-------- men hvor lceng-

selfu ldt! ingen —  stet ingen Underretning fra det 
beleyrede D ub lin .

Styrb iern.
In g e n  E fte rre tn in g -----------sandt! men om

et D sgn  kan de selv vare paa Leyre.

Dannebod.
De k a n ------- —  m e n -------- ( t ilE v in d )  T un 

ge ere dine Fied, viise E vind, og din Ganger som 
den Trettes. —

Evind.

S tod  jeg ikke Gorm  nsest, da han omfavnede
Knud og trykkede H ytting  i  hans H a a n d ---------- -

En kold Gysen giennemlsber mine Aarer imens jeg 

taler. — D e hcese Navne svcevede lavt med klagelige 

S k rig , og de forfærdede Offer-Prceste stirrede paa 

Knud og gjorde Frygten almindelig —  da raabte

B  2 den



den troe Tokke (uforsigtig t var hans Raab) ffulde 

Knud fa lde, vor Danneaas, som er dyrebarers 

end tusinde G other, og G orm  hsrte det, og op

bragt som den der gaaer i  Tvekamp, vendte han sit 

graanende Ansigt mod Gudernes Tempel og ud

stedte disse O rd : Knud fa lde ! -  den som bringer mig 

dette B u d  , dråber jeg strax med denne Haand, og 

Vreden bramdte allerede paa hans ffiaggede K in 

der ; a lting blev tyst og hans tapperste M a n d  Is 

nede sig tause paa deres S v a rd e , in d til den forsig

tige Harald raabte: dine troe M ands  B lo d  ermere 

agtet for d ig, og du oplefter ikke en uretfardig 

Haand mod den, som fsrcr d it S v a rd , det veed 

jeg; men falder din Knud, saa ffa l derev jcencfulde 

Arme havne hans D s d , og v il du endda holde din 

E ed , saa lad Bloddommen falde paa dette uskyl

dige Hoved; men Vreden gnistrede as Gorms H ine, 

han drog sit S v a rd , og satte Odden mod en S teen, 

og gientog med en gyselig Rsst sin Eed, og jeg, og 

alle Gorms M a n d  floge Hinene n e d .-----------

Styrb iorn.

Kiende Heltene Nornernes D om ? Kunde de 

êe forestaaende T ing  og grue derfor?

2O Gorm den Gamle.

Evind.
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Evilld.
D e n , der ey har la r t at flys, kan lettest 

fa lde----------t i t  har jeg scet Gorms S snner i M a r 

ken; men aldrig saae jeg deres Svcerde blinke un

der lyseblaa Skyer —  ney! men hvor Luften har 

varet mor? a f P i le ,  stode de indfluttede, som 
siarke Taarne. —

SkyrLiorn.
H a ! K um m er, a lt for ydmygende for D a n 

nemarks E v in d , som Kampens B u lde r aldrig hav

de forstyrret din midnatlige Roe, som en spandt 

Bue aldrig havde bristet imellem dine Hander, som 

du allene havde bestyrtet R iget ved viise N aad, og 

gode Love, og opreyst B au te -S teens for afdsde 

Helte og udhugget deres B edrifte r deri for blot at 

opmuntre andre t i l  at betrade den arefulde V e y , 
du ey selv turde vandre.

Evind.
Ingen  feig Frygt bestiemmer m it Ansigt —  

men er Knud en H a lv -G u d ? eller er han indviet 
ved Troldom t i l  S c y e r?

D a n n e b o d . (sammenruller sitB roderie)

Lsvsalen bliver ra d s o m ,-----------Ha E v in d !

B  Z
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naar du seer forbavset mod D ans vaklende Throne, 

og gruer for dens knusende Fald, saa lad dette H ier-

te blive din fsrste T i l f l u g t ! ---------- Opssg mig da!

med T il lid  t i l  den medlidende H immel v il jeg gaae 

Skiebnen i  M ode.
(hun gaaer)

Tredie O p trin .

Evind. S tyrb ism .

Evind.
Kan Dannebod vcerge for Eed, for Gsrm s

E e d ? -----------Og jeg —  —  forgieves har jeg

udsendt Speidere, og forgieves venter jeg —  -

Tokke s o e r----------- men Alfader forbyde, at han

skulde vare den fsrste!

Styrb isrn.
Kan den viise Evind see uafgjorte Skiebner, 

eller er dette B rys t allene hcerdet imod Skrcrk — -

-—  e l le r ---------- ja m aa ffee -------------maaffee jeg

er drukken a f F ry d , og raser a f Haab om Lyksa

lighed-

22 Gorm den Gamle.
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Evind.
M e rk  er din T a le ! ----------Fangflet som jeg

imellem Haab og Frygt flumrer du endda ind i en 

R uus a f Glceder.

Styrbiorn.
Og veed du ikke, at Leyre-Konge v il troegive 

fin D a tte r , den stienne G u n ild , t i l  den Kiekkeste 

a f hendes B eylere , og er jeg fsd a f T ra lle  eller 

har dette Hierte nogen T id  varet sm ittet.af N id 
dings Frygt?

Evind.
Kongen kom m er!

I ' ___ -H.

Ficrde O ptrin .

Gorm. Evind. S tyrb iorn .

Evind.
D u  her, m in Konge!

Gorm.
Mange Seylere lagde ind i  h iin  H avbugt, 

jeg sendte Uffe t i l  Nasset, for at see hvis de ere, 

sz her bod jeg ham at mede mig.

V  4 S ty rb .
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Szyrbiorn.
D e ere D an ffe !

Gorm.
D e beffiermende Guder give det!

Evind.
M e n , m in K o n g e !----------- Her kan jeg ikke

roelig oppebie Uffe!
(Evind  gaaer.)

Femte O p trin .
Gorm. S tyrb iom .

Gorm.
Steeg min Knud her i  Land stolt som den 

styrende H e lt, med min Harald og mine troe 

M a n d  i sit Fstge, o ! saa var m in Glade stor, som

G u d e rn e s !-----------og ffulde jeg da ikke dele m in

Vaabenmagt med d ig ; ikke msde din uretfærdige 

Farbroder; saa anklag mig for de hevnende Guder.

Styrb isrn.
Jeg har d it Lofte, store G o rm , og hvad har 

jeg da tabt —  Erich Olufsen rev kun et Zep-



2 ;

ter a f min uerfarne H aand, kun en Krone a f m it 

Hoved, cn K rone, som bessiemrner hans Isse , 

men aldrig stal han rive min evig grsnne Krands

a f denne T in d in g -----------------Jeg har fo rt dine

Vaaben og deelt Z^Ere med dine S snner —  og 

selv v il du lsnne mig for det B lo d , hvormed jeg 

har farvet Bslgen og vundet Skatte t i l  Dannemark.

Gorm.
J a , kiekke P r in d s ! Jeg fla l udfore al din 

H evn! —  —  Lange nok har du tumlet imellem 

ssnderstsdte V ra g , og blodige S vard«  og tunge 

S p y d , og jaget antcendte Seylere, flammende 

Flygtninge paa det graadige H a v ; det er T id  ak 

see dig roelig igien paa L in  Fcedrene-Throne.

Styrbisrn.
D u  crrer min stcrrke A rm  og m it kiekke M od

---------— er jeg stor i  dine 9 y n e , saa kald mig din

S s n ,  og trocgiv mig dm G u n ild ! --------- Jeg

har vceret dsv for mine Heltes stcerkeRaab, naar 

de vilde bane Vey for mig t i l  min Faders Throne; 

men kronet med Hceder har jeg stedse vendt tilbage 

t i l  det Danske Leyre, og hvo kunde gisre mig min 

Arveret t i l  S ve rrig  forglemmelig? Hvo kunde gisre 

mig t i l  de J u lin ffe  Sseheltes uovervindelige An-

B  5 ssrer?

Fsrste Handling.
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forer? J a !  hvo kunde skabe nye Kroefter i  denne 

A rm , naar den har nedlagt et seyerrigt Svcerd og 

deelt blodige B s lger med mandigt Aareflag, og hoe- 

vet mig over fremvceltende Liig —  -—  hvem mee- 
ner du?

Gorm.
Og var det for meget, om G unild  blev dik 

B ru d  —  —  men m it tunge Hoved hilser G ra 

ven, derfor v il jeg ey indgaae en Forbindelse, som

skulde vcrre fremlyet for T h ron fo lge ren ----------- —-

det veed du —  —  —

Styrbiorn.
Knud Danneaas er m in V e n , og Harald m in 

E edsvorne .-----------

^ Gorm.

Knud er din V e n ---------- - men har jeg ikke

gjort ham et Lofte —

Styrbiorn.

D e t veere he lligt! -------- -  inden fsrsie Tus-

msrke er han paa L e y re -----------Troegiv mig saa

din G u n i ld !

Gorm.
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Gorm.

H v i trygler du G ram  og B itterhed fra ven- 

nehulde Laber?

Styrbiern.
S to re  G o rm !

Gorm.
D et er b ittert for mig at bedrsve d ig ; men

jeg m a a -----------N ys msdte jeg G unild  —  hun

trykkede denne Haand t i l  sine Laber og fortalte mig 

med en vis Uroe: at en ubekiendt Ragner, en F in 

landsk Jette, cedel som en H alvgud, har reddet 

hende ved Kamp mod tvende F inner; at denne 

Jette  har hendes Lofte, og at han kommer t i l  Ley- 

te for at edffe m it Samtykke. —

Styrb iern.
D it  Samtykke! —  G uder! —  ffa l Gorms 

D atte r agte en T ro ld ! —  a ld rig ! —  han kommer 

t i l  Leyre! —  —  v e l! —  —  var han end af 

N ithe rs A fkom , saa ffulde jeg endda rive G unild  

a f hans Arme.

SieLLe
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S ic ttr  O ptrin .
Gorm. S tyrb iorn. Gunild.

Gunild.
M in  F a d e r !------- dine Skibe treenge sig

frem mod V iig e n , og d it Leyre runger a f Fryde- 

N aab, og du veed det ikke!

Gorm.
Jeg har seet Skibe, m in G un ild , de ere store 

og lange, som de Danske —  men Evind og U^e 

beses dem noer ved, jeg venter dem —  sige de, at 

de ere Danske, saa hast t i l  Dannebod, og bring 

hende den sikkre og glade Tidende, at hendes S s n - 

ner stige i  Land paa Lcyres skummende Havbred.

Gunild.
O var det mig forbeholden at gloede hende! 

—  —  Kunde je g --------- maatte jeg allerfsrst —

Styrb isrn.
H a ! du Glcedcns mildladne D a tte r , sm iil! 

der er Vellyst i d it S m ii l  — og din B rudgom  —  

ha! det er meer end den Lyksalighed, som Odin kan 

Zive Kampens kiekkeste S e n  i  Valha l.
Gun-

28



Gunild. !
Kan du glemme dig selv, og Leyre-Konge, og 

m ig? ^

Styrbisrn.
Og veed du ikke, at denne utrettelige A rm  har 

fortien t d ig ; at Gorm v il vare mig en Fader; 

at Knud er min V e n ; at Harald er m in Eedsvorne,

med dette B rys t har jeg vcrrget for hans L iv --------
men d it Ansigt bliver strcengt, og det fortryllende 

S m ii l  er stygtet fra dine Lceber —  —  for din

Fsrste Handling. 29 ,

S ky ld  v il jeg drage Svcerd mod T ro lde , og hårde 

det i Ragners Edderblandede B lo d .



Syvende O ptrin .
De Forrige. Uffe.

Gorm.
H v is  ere Skibene?

Uffc.
D e ligne Harald Haarfagers.

Gorm.
Haarfagers! ----------ha! kedsommelige Ven

ten --------- naar —  s I  G uder! naar stal dog

Mine Skibe trange sig ind i  mine Havne?

(han fatter sig i en ssrgmodrg S ti l l in g .)

G u n i ld .  (bestyrtset.)

H aarfagers! ---------

Uffe.
J a ! —  —  nsye befaae jeg dem --------- M a 

sterne ere a f N orrigcs rsde G ra n , og Roerban

kens a f dets flammede F yrre , og Aarene ere be- 

, slagne med S s lv ,  og Forstavnen luer a f f l in t G uld , 

So len spillede med sine S tra a le r , og jeg stirrede, 

og mig syntes ae det hele H av var en stiernet H im 

mel

ZO Gorm den Gamle.
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mel —  —  og m it Sye blev s v a g t---------og uden

T v iv l var det S va n en , som laae mig ncermest.

Styrbiorn.
D en feres altid a f E rik Haraldsen.

G u n i ld .  (fo rv irre t)

E rik  H a ra ld s e n !---------

Styrbiorn. (k il G im ild )

A ld rig  saae jeg dig smukkere! din K ind er re

dere end din P u rp u r-K io rte l, og dine Syne tindre 

som H yrde -S tie rnen ! —  D u  kiender jo N or-
riges unge Konge!

Gunild.
Og ffulde jeg ikke kiende ham!

Uffe.
Haarfager havde mange S e n n e r, men ingen 

som han —  —  han er tapper, fom Kiempernes 
T h o r, hsy og adel er hans M in e , og hans A n

sigt er f f ie n t, som en Foraars-Dag.

Styrb isrn.
D et ssmmede dig bedre, kiekke Uffe! at tale 

sm Oxlog, end at love et uffram m et, umandigt

Ansigt



—  endnu kan du haabe, at dse med S væ r

det i  din H aand, endnu at vidffe Vallpladsen med 

d it uldhvide H a a r, og sove ind t i l  V a lha l paa 

bloddryppende Lokker.

Uffe.
Og gruer jeg for O r io g ? ---------Feighed og

en qvindagtig Blsdhed cre ffammelige Frugter a f 

den kielne Fred —  —  men hvad v il du sige?

Sryrbiern.
R ig t er det stolte N orge ; naar det v i l  yde sin 

ranke G ran og Mere F y r r ,  og stcerke Eeg, saa kan 

det M ule Havet med S kibe,/ og der sidder ingen 

Haarfager paa Thronen — - V a r der «.kke

stolt, om Danner-KoNgeN hcevede sit store Zepter 

over tvende N iger —  —  sivad siger du U jfe?
—  —  Harald Haarfager forjog de mange Ncessc- 

Konger, og gisrde Norge t i l  eet N ige ; men dette 

store Rige kan svcekkes igien under hans mange her

skesyge S s n n e r -----------ikke sandt?

Uffe.
M e n  var det from t at storme mod en vaklen

de Tsirone; G orm  er ikkun vant at bruge sine 

M cm d , hvor JEren kalder dem. ---------

Gun.
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Gunild. (afsides.)

D ag ! msrk som min G !ade !

Gorm. (reyser sig)

Kronede B yrde r nedtrykke m i g --------- a h !

Danneaas —  —  min S s n !  naar v i l  du le ttl 
dem?

( t i l  S ty rb is rn )

Hist seer du S va n en ! den styrer ind i Leyre-
> V iig .

Skyrbiorn.
Han v il gieste Leyre-Konge! —  ( t i l  G orm ) 

Erik Haraldsen v il drikke sin Faders M in n i ved din

S ide  den S t o l t e ! -------- lad ham blive din

Skatte-Konge, og hans B rsdre  J a r le r ,  om de ey 

kan forsvare, hvad deres Fader kunde erobre! —

G  un ild.

Ha min Fader! —  — N orge er m it Fædre

neland —  ^ m it H icrte slog stoerkt, som nu, da
jeg forlod Udstein--------T ung t hcengte jeg mig ved
min Broders 2krm, og langsomt fulgte jeg ham 

t i l  Stavangers Fiord —  da knyttede Erik Harald-

fen sin starke Haand i m in , og fulgte os - - --------

L
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og da tilsger din Knud den Norsse Thronfslger er 

evigt Venskab----------S ka l hans Eed vare brudt?

Gorm.
A ld r i g ! -------- ( t i l  S t y r b is r n ) ----------Gierne

beskytter jeg enThrone, men jeg vcrmmesjved frem

m e  A rv  —  Zeg forte ikke Vaaben imod Carl den 

Skovej, uden for at node ham t i l  Fred med R o lf ;  

og Neustriens N ichart forsvarede jeg kun mod 

Frankerigs L u d v ig --------- E rik  Haraldsen var ud

nævnt t i l  Thronfolger a f Haarfager lcenge fsrend 

hans D od —  —  H an er en tapper P r in d s ; og 

finder han Betryggelse i  m it Venskab V e l!

lad ham gicrste mig paa m it Leyre!
(G orm  gaaer)

Styrb isrn.
H a ! G orm  v i l  at hans Kiemper ssal doe a f 

Alder'.
(G u n ild , Uffe og S ty rb is rn  folge G orm .)

Ottende
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Ottende O ptrin .

E t prægtigt S k ib  fsres frem ved Aareflag —  

Erik Haraldsen er udmcerker ved Kongelig 

Pragt, saasom en gylden H ielm  - - - 

-  - Han og G utto rm  stige i  Land.

Erik. Guttorm.

E r ik .  (betragtende a lt som fremmed)

Ikke  horer man Raab som a f glade K icm per!
—  ingen Lyd af stcerke S k io ld e --------- Hvad

synes d ig , sindrige G utto rm ?

Guttorm.
Enten er Gorms Vaabenmagt beffiemmet for 

D ub lin  , eller og hans S snncr ere der endnu ; th i 

ellers havde de glade Danste fvcermet om Kongens 

G aard, og heede affeedt K l l  og brun M iS d  siun- 
get stolt om deres Konge.

Erik.

Skulde Knud endnu v«re i Irland, faa har 
jeg ingen Ven hos Danncr-Kongen —  — - ney in 

gen som h a n ----------og G u t to rm ---------— men du



vecd det ey endnu —  saa har jeg intet Lsftear hol

de mig t i l .  --------—

Guttorm.

§ § fte ; ----------ssger duikkeatbefceste d inThro-

ne ved det nsyeste Venffab med den frygtelige 

G orm ? og hvad har Knud da lovet dig?

Erik.

Ved Norriges Havbred omfavnede jeg ham 

idste gang —  og da tilsoer han mig sit Venffab

---------- men ikke v il jeg dolge fo r dig —-------me-

;et maatte mine Ayne bedrage m ig , om jeg ikce 

.urde troe, at Gorms D atte r elffede mig 
>g t i l  ham betroede jeg m it Haab og min Kierlighed, 

rg tza lovede han mig sin Bistand.hos sin Fader —

Guttorm.

E r du kommen t i l  Leyre, for at dele den 

N orffe  Throne med Gorms Datrer?

Erik.

J a  m in G u tto rm ! og ikke v il du fordsmme 

m in A ttraae '

z6 Gorm den Gamle.
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Guttorm.

Og ikke kan j e g -----------ney ! ikke kan jeg!

—  du har giort r e t ----------R u stige dine Mcend

L Land —  (hans Fslge stiger i Land) —  men 

ikke bsr Undseelse blusse paa din K in d , naar du 

med en S o n s  ZLrbsdighed hilser den gamle Konge, 

der sidder endnu paa sit Hsystede, med uldhvidt 

Haar om sin T in d in g , ceret som en G u d -----------

Erik.

Jeg ffa l «re ham, som jeg eerede den store

H aarfage r-----------men ikke beyler jeg t i l  G un ild ,

fsrend Knud Danneaas kommer t i l  Leyre.

Guttorm.

Og deri handler du forsigtigt. —

(E rik  og hans Folge gaae.)

H—S

e z Anden
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Anden Handling.
Gorms Giaste-Sah! forestilles, indrettet efter 

gammel G o th iffS m a g ,m id t i Sah lcn staaer 
et B o rd , om Bordet Banke, belagde med 
H ynder, fo r Enden a f Border er G s rm t 
Hsysade —  —  paa trende S tader staae 
All-- og M isd-Fade, hvoraf de Opvarten
de sse i Bagere.

Forste O ptrin .

Gorm, Erik, S tyrb iorn, Evind, Uffe, 
Guttorm, G u n ild , og Danffe og 

Norffe Kicmper, som ere 

stumme P ersoner.

(D e  sidde alle om B o rde t, undtagen G un ild , 
hun befficftigcr sig Scenen igienncm med 
at fylde G orm s, Eriks og S ty rbw rnK  
B a g e re )

Gorm. ( r i l  E rik)

f o r r i g e s  Fiender ffa l vare m in e ! -----------og for»

agtet vare den D ann cr-S sn , som fsrer A v indffio ld  

imod sin B roder! imod den kiekke N orm and!

Evind.
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Evind.

S aa  adelt tanker a ltid  Skjoldungen, ikke 

svinger han et blodigt Svcerd over N aboe-Jord  

for at lagge den under sine Fsdder, men haver han 

det t i l  dsdelige H ug , da stialve Voldsmanden og 

N iddingen! —  .—

Erik. (til Gorm.)

Haarfager var din V e n , han bar en tung 

Krone paa graa Isse ; men hans Ansigt trodsede 

Alderen, og foryngedes a f en halv guddommelig 

G lade, naar han talte om sine Norm and, og boen

de rakte han mig sin H aand , og bad mig at for

svare et v id t udstrakt N ige, og ssge d it Venskab.

Gorm.

H byt luer Fadrenelandets Kicrlighed i N o --  

mandens nognc B rys t! E t Fo lk, som Troeffab og 

Moed har opreyst evige Bautesteene; vind deres 

H ierre r, du unge Konge, saa er Norge uover

vindelig!

Erik.

D u  er v iis  som O M . !  Haarfager var stor som 

d u , ---------med halv dsde Laber larte han mig

E  4  den



den sikkre Vey t i l  Folkets H je rte r, og hans For

maning var hsy og reen som hans S i« l  — ---------

han bod mig som en G u d , at hore mine viise og 

troe M a n d ; at cere den S in d rig e ; at gloede den 

A rm e; og at lade m it Svcerd falde tungt paa den

Nretfcrrdiges I s s e --------- ah ! a lt for tilig  maatte

jeg groede ved hans H s y !

Gorm.

Tre Bagere v il jeg rsmme ved Haarfagers 

M in n i (han recker G un ild  sit Boeger) ZEren venter 

paa dig, du ffa l fylde Fyrsternes Boegere (hunfyl? 

der Gorm s, Eriks og S ty rb is rn s  Bagere).

E r ik .  ( r i l  G orm )

Freya fylder vore Bcegere med den brune

M is d , og G utto rm  er min beste S k a ld -------- men

skulde Danner-Kongcn ikke vide, at G utto rm  er 

S ka ld ! ( t i lG u tto rm ) dine Ska'dviiser, G u tto rm ! 

din stolte Viise om Harald Haarfager, da han stog 

S o lv i,  A rnv id  og Audbisrn, tre Konger i et Sse- 

tog, og blev Eenevolds-Konge over hele Norge 

H a ! lad den lyde over Danner-Kongens brede 
B o rd !

40 Gorm den Gamle.

Gut-



Anden Handling. 41

Guttorm.

Er Skalde-Sang uhsrt paa Leyre, og sidder 
den Danffe Nffe-Wald ikke sin Konge nasi?

Gorm.

Jeg cerer dig, som jeg eerer Uffe — Syng 
Guttorm, og jeg pil drikke Haarfagers MinnL ved
din Sang.

(under Sangen har alle deres Syne henvendte 
paa Guttorm, Erik ssger Leylighed at 

tale venlig med Gu nild)

Guttorm.

V i  ise.

U lt  fnysed' Heltene,

D a Rotha mork bebuded'

E t  b lo d ig t N e d e r la g ,

Huult om Vandvoverne

Krigshorner S tr id  udkuded';

A lt  vaycd' Kampens Flag -

C z O g
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Og S o lv i-K love  —  og

Kong Arnvid, So lv is Frende, 

Besteeg Hler-'ALgirS Vogn;

T il  dette stolte Tog

Og medte med de tvende 

Kong Audbisrn over Sogn.

Hver Orlogsmand stod fast 

Paa Bslge riflet Belte

Ved knyttet S tavn t i l S tavn 

Og der med Icrtte-Kast 

G ik Helte les paa Helte

Om Liv, og Dsd, og Navn.

Kong Arnvids Oxe var 

T i l  HaraldS Leve lenket;

Her kiemped' M agt mod M ag t! 

Vredt Levetanden ffa r ;

Men Oxen B lod bestanket 

Fik Levens Hoved flakt.

Haar-
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Haarfager hvirvles da,

Som Odin, naar han sirider, 

Saa kiek sir runge Svorrd;

Saa Arnvid flygrcd' fra 

S in  Oxes siaadle Sider 

Og vcerged' med sir Sporr.

D a  sprang Haarfager vild 

Fra trygge Kiempe Felge 

Paa Oxens brudne V rag-

Og offced' Arnvid ri!

Havgudens graadig' Bolge 

Mcd dreye Kiccmpe-Slag.

Kong S o lv i laae ham noer,

Han flygtede og hedte,

D a  kiekke Harald siog;

Og Harald blodigt Svcvrd 

Jgiennem Audbiern siodte 

Og endte dette Tog;

/

D s
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D a  krandsed' Gaverne

Haarfagers stolte Snekker,

Og Klippe-faste Nord,

Som  med en evig Snee 

S in  stolte Isse dcrkker,

S in  Harald Troeskab soer.

Gorm. (tager sit Boeger)

D e t er Haarfagers M in u t  v i drikke.
(de tsmme alle Boegerne)

( t i l  E rik ) Han var en stor Konge; men overgaae 

ham, om det er mueli^t at han kan overgaaes!

Erik.
Opret m it Tab, e lff mig, som han elskede mig l 

G u n i ld .

V iis  er den store Haarfagers S s n ,  han be

fæster sin Trone ved et helligt Venskab med dm 

seyerrige G orm .

Styrb isrn.

S k a l Boegerne staae stille? og v il ingen a f 

Kampens S enner giere Lofte?

Uffe.
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U ffe .

Ved Gudernes M o r ,  det er Evind, som glem

mer at han er D a n ff!

Styrbiern.
V ik ingen  anden gisre L^fte i D ig ,  saa v il 

jeg. (han tager sit Bager) Zcg d ri-ke rK ongB -srns 

M in n i,  og lover at nedlegge Ragne - i Eene-Kamp.

(han tsmmer sit B ager)

Erik.
Og hvo er den Nagner, som du undsiger?

Slyrbiern.
En T ro lddom  w r beyle t i l  Leyre Konge-Datter.

G u n t ld .  ( t i l  S ty rb is rn )

Og kan du svcrrge ved din Faders S ia le -B « - 

ger at du v il dråbe den, du endnu ikke kiendcr, den 

Tappre, som vovede sit Liv for mig, og gav Gorm  

sin D a tte r igien, saa er duikkesaacedelsom Ragner.

S ty r b is r n .

Forhaanet af Gorms D a tte r! I  hevncnde 

Guder! hsrer det og underscytter min A rm !

Erik.
H ar Nagner reddet Gorms D a tte r, og sm- 

M s  hun ved hans B lo d , saa v il jeg for hendes

Skyld



S ky ld  gaae i  Ragners S te d , oedff a f m ig, hvad 

du kan «dffe a f ham.

Gorm. ( t i lS ty r k is rn )

Og jeg svcergsr ved O din, at G unild  ikke vin» 

deS ved Tvekamp!

Evind.

Langt heller maatte v i rSre Bcegerne, (han 

rager s it) og forynge Kongens Moed ved E rind rin 

gen a f hans marvfulde Aars B e d rifte r; langt heller 

maatte v i formilde vor Lcengsel efter hans trekke 

S onner, end spoge med Ceder om B lo d , og Fald, 

og Icetcers Bane. (han tommer sit B age r)— ( t i l  Uffe) 

For sang den Norske G u tto rm , nn falder det dig 

t i l  U ffe ! —  V a r den Danske S kio ld  ey OdinS 

S o n , og tapper udcedffede han Skate t i l  Tvekamp 

i  tvende Krigshceres P a a s y n ---------

Uffe.

Ret E v in d ! og her er m in Viise l

46 Gorm den Gamle.
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Uffe.

V  i  i s e.
Den vrede Belge krusede 

S in  krumme R yg,

Mens Skiold ophidsed' Seylene;

Men Skiold var tryg.

S to lt gleed han over blinde S k ia r 

Og Belge-B rud,

Og steeg i Land r il Herrefcerd,

Som  Kampens Gud.

En Hcer fra Hav ril andet Hav 

Stod Brynje-flad,

Og Naboe-Dale Gicnlyd gav 

A f  Jctte-Fied;

D a  raabte Skats tilig  froe:

V i  skaane ey!

Men Skiold han svarcd': ikkun tv, 

Kun du og jeg!

M ig  gav Alvilde forst sin Troe,

Hun er min B ru d !

Hun



Hun er min M ee ! Atvilde loe

B ag  Silke-Ekruud.

D a  traadte de fra Hcer og H « r 

Med Bryst mod Bryst.

Som Lymld stammcd' deres Svcerd 

Og alt blev ryst!

D a  raabre Skio ld: vi spille jo  

Wled lette Svard 

Og derfor er' vi kiekke to 

Ey komne her.

Jeg staaer dig fulde Kiempe-Slag 

Tre gange tre;

Sraae du mig eet, kun eet i  Dag 

For alle de!

S trop Skate slog tre gange tre 

S  aa brat og fast,

Saa Leyre-Konge tumlede 

Og Hielmen brast.

Aloilde blegncd' som et Liig 

2  Ragnilds Arm,
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Og Skrek, og Kummer reyste sig 

I  Gsthers B a rm ;

Men Skiold h m soer med raske Fred 

I  Kredsen ind,

Skisnt Blodet randt fra Hielmen ned 

Paa Hellens Kind.

S i t  mnge Svcerd han hcevedt 
Hsyr over sig,

(D a  raabre Ckate spottende:

Det gielder m ig !)

Og Svcrrdet mod hans Isse drevZ 

Og Skate faldt!

Og Danner-Kongens ^Tre btev 
Hert over alt. -

Gorm. (tager sir Bseger.)

D e t er SkioldS M in n i v i drikke

(de tomme alle deres Bagere)

E v in d . ssom har siddet tankefuld)

H a ! naar Skalden og fulde Bagere ikke g!«s 
de» saa glceder intet -— —

Ailden Handling. 4H
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Gorm den Gamle.

Gorm.
M in  E v ind ! du taler hsyt v m M is d  og G la 

de og dog er din Fryd m srk , og Kummer skygger 

fra  dine sammendragne Ayenbryne.

Evind.
Jeg elsker dine S snner, m in Konge, og ta l

ler mange Nyemaaner, og langes.

Uffe.
M e n  frygte ! H v o r fo r ? --------- Mange og

stolte ere jo deres B e d r if te r !

Gmrorm.
D e ere tapp re ---------men sielden dser Hetten

paa sit S traae , og ofte stiules Vallplad>en a f tap

pre Overvundne.

Uffe. ( r i l  G orm )

D i t  H ierte vare sorg frit, som m it', jeg har 

fu lg t din Fan-, °g Knud f--gr-d- »ed min S id - ,  
da hans H age-ndnn »ar duuncdlsd; »ov-roinde- 

,tgc crc dine Golher, saa lang- han - r  d-r-s A lt

fo re r; °g falder h a n --------- W - "  ikke gruer jeg

fo r hans Fald —  —  >-g vilde ikkun sige: du Har 
en S o n  endnu, en S o n , som Knud, ere de ikke
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begge Nordens S k re k , og endda elskede a f over? 
vundne Konger.

Gorm.
D e ere ta p p re ---------men rre de a ltid  lig -

saa forsigtige som de ere tappre —  —  jeg overdrog 

min M a g r og Dannemarks, m in ALre og m in 

Thrvnes Ul dem, for blot at redde Vensyssel, og 

styre de oproriffe Vender, som har rovet og p lyn

dret uindskrænket i S o e n ; de har heldig brugt mine 

Vaaben, det befriede Vensyssel, og det undertvung

ne Venden ere rige Frugter a f deres Tapperhed; 

men forforts a f Moed og en utammet Alder trangte 

de sig ind i Z r la n d , beleyrede Hovedstaden, og ere 

selv beleyrede a f det hele stolte R ig e --------- E v ind!

d it Ansigt er fu ld t a f Uroe, du foler, at jeg 
har R et.

Evwd»
Og hvad skal jeg sige, min Konge! deres B lo d  

kaager endnu i fulde A a re r !

( t j j  G orm )

Ikke finder du Kummer i mine Anne, jeg har 
Sgsaa varet med, hvor du har viet Helte ind t it  

V a lha l —  —  i  Feldtoget mod Frankerigs Carl

D  L fs rto
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f - r te  jeg m it S k io ld  i  m in venstre Haand, og for- 

nam ikke/ at den var klsvet t i l  Haandlcdet, fsrend 

de Danste raabte: Seyeren er vo r! da sank den 

fs rs t, og da rev Rolle et Stykke af stn Pantser- 

Rem og forbandt den med, og ilende fulgte vr dur 

Gane, over.nedhugne Kiemper fulgte v i den, indrrl 

v i hsrte at Danner-Kongen havde tvunget Carl t i l  

Ered og t i l  at afstaae Neustrien t i l  Hertug R o lf.

Evind.

G and t Uffe'- jeg bsdte for dig med m it 

S k io ld , imens du digtede en S ta ld -V u se  over 

S lage t, da det var heftigst.

U ffe . ( t i l  G orm )

Og erindrer du for meer end femten V in tre  

siden, da du understyttede Neustriens R ichart imod 

h in  frygtelige Ludvig, da sang jeg fsrend S laget 

- ik  an, at naar en Dansk falder, saa kalder stans 

boende Aasyn Danner-Heltene t i l  Kamp, og Uste 

sang Sandhed; th i da Udbeden S n ilde  fa ldt ved 

en Forr<eders H aand, og Humle vendte sig om og 

saae at Ubbe valtede sig i sit B lo d , da raabre han 

l i l  hans B ane: tusinde som du stal blsde for Ubbe. 

-g  kl-v*dr med det samme hans Hoved ned trlTcen-



derne, og det lsd fra M and  t i l  M a n d , at Ubbe 

var falden, og dine Mcend anfaldt med en rasende 

Heftighed og indlagde Seyer.

Erik.

J a !  Troeffab og Tapperhed har giort G i-  

Gerne navnkundige over hele Jorden.

Gorm.

De v il ogsaa elffe min Knud og m in Harald 

fom de elffe mig.

Uffe.

. Osaa l edes  v il den sildigste G othiffe S la g t

elffe D ans A fkom --------- hvor troe var ikke Viggo

mod R o lf, og var han den eeneste Danffe, som har 

offret sit Liv for sin Konge ( t i l  G orm ) v il du hsee 
Viggo's Viise, mens v i rsre Vagerne?

Gorm. (tager sit Bager, de andre 
deres og tomme dem)

D yng Uffe!

D
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Uffe.

V i  ise.
R o lfs  Skatte-Konge feig og veed 

Ved Skotten stod,

D a  Skulde soer: jeg solgcr med 

Og kraver M o d !

Og feige H iartvar tog sin Skak 

Og gik om Bord,

Og lagde ind ved M u lm  og N ar 

I  Jsefiord.

M en Viggo har hevnet sin Konge«.

Og Danner-Kongen aabncde 

S i t  Lcyre brat,

Og tusinde Forradere

B a r Hiartvars SkavZ 

R o lf modte Hiartvar gi aste-frie 

Med A l l  og Miods 

Og skienkede tik Dsden i

Hans Bager stod.

M en Viggo har hevnet sin Konge.

D a
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D a hvidffed' Skulde hierre-gram 
H a! H iartvar! Moed!

R o lf fordrer S k a t! aftvet den Skam 
I  Danskes B lo d !

Og H iarlvar soer; men gruede 

For aaben Feldt,

Og drcebte lumsk den sovende 

Beromte Helt.

Men Viggo rc. >

T a  vegnede de Danske Mcrnd 

Forfcerded' op

Og flog —  men der var T i mod em 

Halv nogen Krop.

De hug, og vidste neppe hvem 

De hug imod;

De faldt og andre vadte frem 

I  deres B lod.

Men Viggo. rc.
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N u  laae de der —  og Hiartvar stod 

Paa Danske Liig.

R o lf sagde han, her stremmer B lod, 

Som  elffte dig.

O ! var der een, kun een igicn 

S aa troe mod mig,

O R o lf! som een af disse M and 

D a  vare dig!

Men Viggo har rc.

D a  raab:e Viggo (rasende)

Jo  jeg er her!

Og jeg er troe, som alle de,

Rek mig dit Svoerd;

Og Hiartvar raabte: du endnu?

Saa svcrrg mig da!

D er er mit Svcerd! —  men svcrrger du? 

Han svared' ja!

M en Viggo rc»



Jeg svar! —  IH ia rrva rsM a n d , I  staaer 

Tolv gange Tolv

Og horer der! jeg s va r!-------- og siaaer

Og hevner R o lf!

Og Svcrrdet giennem Hiarrvar gik. 

Ha! lumffe Flok,

S aa raabte Viggo —  siaae og stik,

N u  har jeg nok;

Th i Viggo har havner sin Konge!

(deromme allederes Dsgere og 
reyse sig fra Border)

Gorm. ( til Erik i det de gaae)

Saaledes bliver den retskafne M a n d s re t, efter 

rustnde A ar lever hans Minde paa redelige Lsber.

(de gaae alle, undtagen Htyrbisrn)
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4 .........................

Andet O ptrin .

Styrbiorn. Guuild.

Styrb iorn. (t-l^G unild  i  det hun 
vilgaae)

Prindstsse! kun et O rd , et S m ii l  af de bu 

Sdflede med hos Norriges Konge!

Gunild.
Uffyldigt er m ir S m i i l --------- reent som min

S ia l  —  hvad kan du bcbreide mig!

Styrbiorn.
H a ! Prindscsse! ikke har Norriges stolte Konge 

nedladt sig t i l  D on  om din Kierlighed, og dog kan 

d it Hye tilsmile ham Lyksalighed-

Gunild.
Nornges Konge! -------- du veed jo at Rag

ner har m it Lofte, lad det vare dig nok.

Styrbiorn.
- H a !  du kan lsnne Kong D is rn s  S o n  med 

F orag t, og trodse ham med et vanhelligt Lofte,
et



et Lofte t i l  eu T ro ld ; —  —  —  skak Erik Ha- 

ra ldftn rive dig ud a f hans uhyre Arme og !sy- 

nes? eller er Ragner maaffce falden — — alle

rede falden for hans Haand? eller i Tvekamp for 

en anden M se , ffisunere i hans Avne, end Gorms

D atte r?  --------e lle r ---------- hvad skal jeg troe? —

—  den der elsker, seer grant —  — og f§ r, da vt 

rsrte Boegerne, da brendte din K in d , som M o r 

genroden, og dit B ryst hcevede sig hoyt, eg Erik 

Haratdsen saae det som jeg, og blev taus som den 

der overligger noget mist, og legede med sit tom

me V a g e r, og spillede med Heftet af sir Svcerd, 

in d til han snedig nok sik overtalt Gorm t i l  at hore 

paa G uttorm s Sang om Haarfager, og Gntt-orm 

smilede og sang cg fortryllede Gorms agtsomme 

A re ,  og alle stirrede paa G uttorm  - -  jeg allene 

havde mine Ayne heftet paa den snedige E rik , og 

saae jeg ikke da, at han rakte dig sit B age r, og 

loe, og hvidskede ved din K ind  —  —-

G u n ik d .

C r det t i l  dig, jeg bor gisre Rede fo r nkiendte 

Fslelser! —  —  D u  fortiener den beste S riebne! 

---------opssg hig en A^se, som kan elske d ig !

Etyxr
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S ty r b io r n .  (efter kortTaushed med oprakt 
Haand mod Himmelen)

Utaknemmelige Freyq! --------- Jeg har offret

Helte-Blod paa dit A lte r, men du anseer det med 

Foragt, og naar jeg rasende bebreyder dig, saa 

trodser du m in Afm agt og afgisr min Skiebne.

G u  n ild .

D u  spotter Guderne og skielver ikke ved din 

Forvovenhed! (hun v il gaae)

S ty r b io r n .  (heftig)

D kie lve! og hvad kan jeg tade?

Tredie O ptrin .

De Forrige. Erik.

E r ik .

Neppe vilde jeg troe, at den tappre P rin d s  

smigrede for uerfaren M o e , mens R otha kalder 

de D anffe  t i l  Kamp.

Gunild. ( t i l  E rik)

Redrag dig ikke! jeg hader S m ig e r!

Styk-



S ty r b is r n .

T i !  Kam p! —  —  V e l!  og hvor er V a llr 

pladsen?

E r ik .

D u  hsrte ikke den Tidende, svm msdte Kon

gen strax uden for Gicrste-Sahlen!

G u n ild .  (forffrekket)

Og hvad for Tidende!

Erik.

Og kan det forties? —  —  en misundelig 

Naboc-M agt staaer fcerdtg t i l  Indb rud  ved S le sv ig !

G u n i ld .  (bedrevet)

H im m e l!

Styrbisrn.
B e l ! ----------der gielder en sicerk A rm  og

runge S la g ! du og jeg maae fslges ad t i l  S lesv ig

vg prsve S p y d e n e ---------de jircre i  den Felge-
B ry s t! —  - -
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Erik.
Rrt!------Jeg stc-r r-y«.Kong«r B-mmre,

det lovede jeg stra^.

Gunild.
Og du er kun en Gioest paa Leyre!

S ty r b io r n .  ( t i l  E n y

D rag  dir Lofte og din A rm  cilbage, lad D am

ner-Kongen vare usikker paa L e y re -------- G unild
gruer for d it F a ld !

Gunild.
D u  kan forhaane mig, oz tros, at din stsrkt 

A rm  er nok r il at fortiene m it H ierte.

(hun gaser)

Erik.

Fromme G unild  ! ----- —

(han vttfslge hende)

Styrbiorn.
K un  eet O rd, stolte P r jn d s !

62 Gorm den Gamle.
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Fierde O ptrin .

Erik. Styrbiorn.

S ty r b io r n .

Eenige v il v i forsvare R iget, og falder du, faa 

stal jeg fore d it Liig med Kongelig P ra g t t i l  d inFa- 

drene H s y ; M en  see vi begge med haan Latter ester 

stpgtet Fiende, faa vende v i os imod hverandre 

og afgisre, inden v i see Leyre lgien, hvilken af os 

der skal vare Gorms Svigerssn-

E r ik .  (stolt)

Danner-Kongen soer, at hans D atte r blev^ey 

vundet ved Tvekamp, og ikke har jeg glemt hans 

Eed.

S ty r b io r n .

Og vel heller ikke d it T ilbud, d it overmodige 

T ilbud, da d it Hierte svulmede a f Glade —

E r ik .  (heftig)

K laver d it B lod  ved m it S v a rd ?  H ar jeg 

varet din B roders, eller Faders, eller Farfaders
Bane?
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B ane? har fez rovet dig din Faeste-Mse? eller 

tilla g t dig N id ings N avn?  —  saa cedst mig ud 

ester K iem pe-S.rd! og agter Gorm  da ikke d it Liv 

hsyere end jeg, saa flak du ikke reyse t i l  S lesv ig  

fo r ar ende d e r --------  —

(han gaaer)

4-— ^...... "4 '.... ...... . , . 4

Femte O ptrin .

S k y r b io r n .  (m -d m lw d f lg M in e )

G a a e !--------- —  rkke stal min kielne Uroe

forSge din V e llvs t! - ------- Lad Niddingen sukke - -

og lad ben Trcelbaarne stirre med vaade Syne ester

sin uovervindelige M s e '----------- 'S t o l t ,  som'Hest

ren, der er fodr t i l  P u rp u re t, har jeg begiert G ur 

n ild  as Leyr--Konge, og flyer hun for m in B s n ;

-------------- ve l! saa er det bestiemmende for Kong

B is rnS  S s n  ar sukke derover —  N e y ! svsermer tet 

omkring mia, j blege Skygger a f B lodige og Q v«- 

siede, j som styrtede eder i H avet, for at undgaae 

I ld e n ! Svcermsr omkring m ig , og stinker Gorms

D a tte r for m it grandstcnde A y e ------—  og j  stolte

S eylere ! saa t ir  MtKNdre ved mit Vink, lystr
fok
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for mine ravende Fied, oz viser mig m idt i  msrke 

Luer m it eget Vserd.
(han kaster sig afsides paa en 

B ank)

Siette O ptrin .

Evind. Uffe. S tyrbw rn.

Uffe. ( r i l  Evind)

Hvad kan O rak le t----------og hvorfor blev det

Kongens fsrste T ilflug t?

Evind.
Og var det ikke Dannebods R aad!

Uffe.
H u n ! —-  som ikke tilbeder Gorms Guder! 

Evind.
Og dog var det hendes R aad, og dog var 

hendes Raad V iisdom .

Uffe.
A t vinde Tiden, er V iis d o m ----------

E Evind.
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Svind.

E r Landet ikke blottet for Ledingsmand!----------

Astridbare Undersaatter ere ikkun tilbage, og aldrig 

har de varet saa moedlese som n u -----------

Uffe.

Og aldrig kunde F ryg t vare meer tilg ive lig !

Evind.

O g den F o rffie l, at sagte ^vis eller uvis om 

S eyer kiender Dannebod g ran t; dersom Kongen og 

Folket oplives a f Oraclets S v a r ,  saa ffa l duUee 

endog den Duegraae Danske ved S iden a f sin 

S s n n e -S s n , og. begge fyrige a f Kierlighed t i l  Kon

gen og Fadrenelandet at anfalde med Mandoms- 

K ra fte r den Fiende, som de vide, de kan overvinde.

Uffe.

J a !  hun er en v iis ,  en mandig D ronn ing , 

»g hendes Dannevirke v il bare hendes N avn  t i l  de 

sildigste S lag te r.

Evind.
Og lad end Dannevirke flsyfeS! endnu kan en 

gridss Fiende floyfe det —  men aldrig kan han ud
flette



slette Dannebods N a v n ; th i en usynlig Gud stal 

satte det blant Stiernerne.

Slyrbisrn. (renser sig op og gane? 
frem )

Kampens S snner ere roelige! — - —  E v ind ! 

hvor er din K o n g e ? -----------

Evind.

V i  ere roelige, siger du? bod Kongen os ikke 

at vente sig her! v il han ikke fsrst adspsrge Orak

let? derefter byder han t i l  Orlog over a lt sit 

L a n d ----------------- -

Styrbisrn.

M en er ikke Norriges unge Konge paa Leyre, - 

og er det meget for ham, som byder over de uover

vindelige Norm and, at beskytte S lesv ig !

Evind.

D u  er kiek; men ikke forudseende nok, t i l  a t
sidde sverst i Kongers R a a d --------- Kan Erik Ha-

raldsen kalde Normandene t i l  K r ig ,  t i l  fremmed 

K rig , fsrend hans B rsdre  har faaet deres Fadre

ne-Arv as R iget? S e lv  v il han msde ved S le s 
vig ---------
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D e t veed je g -------------Og du maae vide, at

jeg forer Kongens Bannere.
(han gaaer)

Syvende O ptrin .

Uffe. Evind. og strax derefter Gorm.

Uffe.
Og E rik  Haraldsen v il ogsaa fore den —  stal 

der ogsaa vare Uenighed imellem Anforerne?

Evind.
D er er Kongen!

Gorm.
M ange S o le  rullede over m in graa Isse; 

men ikke lcrrte de mig at fryg te , og ikke vidste 

Skioldungen, ar Leyre var overvindeligt, forend i 

D ag  —  —

Evind.
M in  Konge!

Gorm.
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Gorm.
Ah Evind s t --------- overlegne Fiender ned-

trcede Dannevirke i sit forste G rnus og der

efter —

Evirid.
S a n d t —  de knnde, endnu kunde de let —  

m e n ---------

Uffe.^
Og dog ikke saa let E v in d ! jeg lhar sidst de

sset Arbeydet —  der er allerede opfort en graa 

K lippem uur, som naaer fra  S lesvig  t i l  Vesterha

vet, som Fcrstningen skal hvile paa og Havet lokket 

frem igiennem Jordens udhulede S id e r, snoer sig 

a lt om Dannevirkes evige Foed, cg man reyser 

Taarne ved Taarne ikkun hundrede Favne imellem 

hvert, og under hvert Taarn en dyb P o r t og der 

hele hcerdes sammen saa Biergtrolde kan hamre I l d  

deraf —

Gorm.
J a ! --------- stort er DannebodS Anlceg, og

uovervindeligt blev Dannevirke om hun kundr

bygge trygt under mine V a a b e n ----------------men

n u -----------

Anden Handling.
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Evind.
M in  Konge! Alfader har ikke soeret d inT hro - 

nes Undergang.

Gorm.
A h ! holdte han mig vcerdig t i l  sin T rs s t! nys 

kom Vermund fra  Oraklets frygtelige B oe lig , en 

rnajestoetist Ncedsel bevogtede Indgangen; men med 

troe-vante Lceber lokkede han Herthe-Proest ud af 

sin ffumle H uu le , og besoer ham ved Guderne at 

mode mig her.

Uffe.
Og derefter min Konge —  derefter maae du 

byde t i l  Ledings-Tog.

Evind.
D u  maae rive den graa B o n de 'fra  P loven 

og Handelsmanden fra sin tilladne S kude, du stal 

scette den krcrsne AZdeling ved S iden a f den Trcel- 

baarnes S s n ;  de ere alle Undersaatter og leve alle 

a f Dannemarks fede Korn-Agre.

Gorm.

M e n  ere mine stridbare Mcend begravne 

under D ub lins  nedrevne M uure , hvor lcrnge kan v i

da
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da gisre Modstand? (Herthe-Prast kommer)— men 

snart skal jeg opreyses eller falde ved et guddomme

lig t S v a r. —

Ottende O ptrin .

Herthe-Prast. De Forrige.

Herthe-Prcrst. ( t i l  G orm )

D u  lod mig .kalde, m in Konge! hvad forfar-- 

der din S ia l?

Gorm.
B ittre  Tidender! Fremmede M agter udruste sig 

t i l  Indb rud  ved S lesv ig  og Tronfslgeren dsves langt 

borte a f Krigens B u ld e r ! han hsrer ikke sit for

trængte Fadrene-Riges dybe Sukke, og Rigets 

A rving strider ved hans S id e , og de behiertede 
Danske gik, hvor ALren kaldte dem, og efterlod os 

deres uforssrgede Enker, og faderlsft B m n , og 

vargelsse Fastemser, og udlevede Fadre 
D u  omgaaes fortroelig med Guderne, adspsrg 

Oraclet om mine Ssnners Fremgang for D u b lin  

og Dannemarks Skiebne.

E 4 Herthe-

> -

!»

. ^
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H e rth e -P r tts t.

M o d  mig i  Herthe-Gudindens hellige Boelig, 

der fta l jeg boere dig et guddommelig S v a r paa 
ftielvende Loeber!

Gorm.

Zeg tilbeder de usynlige M agter, og fta l msde
i  deres T e m p e l! --------—  (tilU ffe ) Gaae lyse!

bereed et stort Offer i Templets Forgaard —  et Offer 

fo r de beftiermende Guder, om de har vaaget over 

m ig, som man vaager over en ynd ling .

(Herthe-Prcest gaaertil en S ide, og 
Gorm  t i l  en anden, og Uffe fsl- 
ger G orm )

Niende O ptrin .

Evinb. og strax derefter Tokke.

Evind. (efter kortTaushed)

M s rk e ' ---------- Uvished —  og F ry g t! -----------

ingen Speyder ! ingen T o kke -------- og ftulde Tokke

vare fa ld e n !----------------(han v il gaae, Tokke kom-
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mer, Evind seer sig tilbage og bliver ham vaer) Hvo 

er du, som snoer dig taus om Danner-Kongens 

B o r d ? ----------- hvem ssger du?

T o t te .

Leyre Konge! hvor er han?

Evind.

A h ! ----------Tokke! ----------- hvor er Knud ? og

hvor er Harald?

Tokke.

Og hvor er Kongen?

Evind.

H vorfo r?

Tokke.

Knud Danneaas fa ld t! og jeg v il dse for 

Dannemarks H a ra ld ! -----------hvor er Kongen?

E v in d . (omfavner ham)

Dse for H a ra ld ! ----------A h ! ----------- r iv  dig

ikke ud a f mine troe A rm e !----------hvor er Harald?

7Z
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Tokke.

Maastee paa Leyre, —  maastee tre Pileskud 

derfra —  Jeg veed det ikke —  —  forhold mig 
ikke!

Evind.

M en dse for ham ! -----------forklar d ig ! hvor

forlod du ham?

Tokke.

H s r d a ! og fser mig saa strax ind t i l  Kon

gen —  —  th i jeg er udseet a f Guderne t i l  et Troe-

stabs O ffe r----------da vi vendte tilbage fra D ublins

nedrevne M uure , hsrte v i fsrst, at vor Knud var 

falden —  —  og Harald vilde selv bcere det dsdelige 

Budstab t i l  sin Fader; han forestillede os: at en 

god Fader kunde ikke dråbe sin uskyldige S s n ,  og 

en god Konge kunde ikke stille Thronen ved sin fsdte

A r v in g ----------M en  v i vidste, at Kongers Eed

er en hellig Eed, og tvang ham t i l  at lade Lod

den haae over t i ,  som fr iv illig  fremstillede sig, og 

Lodden fa ld t paa mig —  og nu i Dag, da Solen 

var i sin M idd a g , ankrede v i ved Sundbye-V iig 

efter Haralds V in k , han gik i Land, under Fore- 

vending at forfriste sig Heeden over i den tette

Skov,
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Skov, og naar A ften-Svalen kom, kunde vi vente

ham —  De bleve alle trygge; ----------men opfyldt

a f'en M u lt Uroe gik jeg i Land, og da jeg forgieves 

ssgte ham, fortsatte jeg min Vey t i l  .Levre, og nu 

haster jeg t i l  min bestemte S k ie b n e --------- —  For

hold mig ikke! naar Dagen msrknes, saa trsnger 

Harald sig ind t i l  sin Fader, og min P lig t  er 

stor, det er Dans Throne, jeg stal befcefte med 

m it B lod .

Evind.
V o r Knud er fa lden! -------- og - -------- j G u

der ! stal Gorm tvette sine Hcender i Tokkes B lo d !

Tokke.

I  m it B lo d ! — —  bort med dine K lager; 

seer du ikke, at Dagen qvcrlner!
(han v il gaae)

Evind.

Gorm  er i  Templet, du ssger ham forgieveS 

-— endnu forgieves; men ophold dig lid t under de 

msrke Tr«er uden for Gorms Lsvsahl, saa stal jeg 

kalde dig, naar Templet aabnes.



Tskke.
In g e n  Adgang for den troe Tokke! -------------

og hvad forretter Gorm  i  Templet?

Evrnd.
Hatt adspsrger O raklet, og svarer det gun

stigt, saa offrer han, og under disse Højtideligheder 

veed du nok at Offer-Prasterne have tilfpcerret al 

Adgang t i l  Kongen.

Tokke.
A l Adgang for m ig ; men Harald kan narme 

sig —  —  han kan byde —  —  og Templets P o rt

aabneS for Kongens S o n ! — --------- og Kongens

S s n ! --------- G uder! han fa lder!

Evind.
Harald fa ld e ! --------- og jeg ffulde staae Kon

gen nast! ney Tokke! cedff Haralds B lod  a f mig, 

om han falder for Kongens Haand, inden du kan 

beskytte ham!

Tokke. (omfavner ham)

H a !  E v ind ! v i l  du vaage for vor Harald? 

Vaage for ham, som jeg, om jeg stod Kongen nast?
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Evind.
Kan du tvivle og forncrrme m i g ! ---------------

m inDEre blive tilSkicendsel, o g m itN a v n  udflettes 

som Morgen-Duggen, om jeg ikke bloder for H a

rald, om jeg seer hans truende Fald fsrend d u ! —  

(h a n v il gaae) Ophold dig ved Lsvsahlen!

(Evind gaacr t i l  en S ide , og Tokke
t i l  en anden, Evind gaaer ud)

Tokke.

V e l! ved Lsvsahlen! (han vender strax om 

igien) Eller ogsaa her.

Tiende O ptrin .

Lokke.
H vorfor ffa l jeg ffiu le m ig ? ----------(efter en

kortTaushed) —  —  M en  her ! jeg kan opdage Ha

rald, og hcrnge ved hans Fied, om jeg gaaer uden 

sor Leyre.
(hanvilgaae)

Anden Handling.
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Ellevte O ptrin .

Tokke. Danncbod.

D a n n e b o d . (overveyendeudenat 
see Tokke)

Kan det formilde Kongens Kummer, om jeg

siger ham at et Dannevirke er halv op fs rt---------(hun

seer sig om) men hvor er nu Evind ? __ —  ha!

—  —  Tokke! du her? ah! d it Aasyn forsierder

m ig ! ----------hvor er Knud? —---------------og hvor er
H a ra ld ?

Tokke.

Og siger disse vilde Ayne dig ikke, at Knud 
Danncaas er fa lden?

Dannebod.
A h ! —  (hun strttcr s ig ) ----------Netfcrrdige

H im m e l! —  (hun tier) M in  K n u d ! -----------------

(hun tie r) a h ! H im m e l! overgiv mig ikke! styrk

mine synkende F ie d ! -----------hvad skal jeg! —

----------- ha! Tokke; jeg doer!
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Tokke. (heftig r s r t )

I  G uder! hun er M oder! hvi blev hun m it 

fsrste M ode? M in  D ronn ing ! ?llfader opholde

d i g ! ------------------D in  Knud er falden, men din

Harald lever—

Dannebod.

Og H ara ld ! hvor er han?

Tokke.

Han haster t i l  Gorm med det ssrgeligste B u d 

skab; T illid  t i l  hans Fader,' og Kierlighed for sit 

Folk styrer hans Fied; men fryg t ikke! det dode-

lige S la g  stal falde paa denne I s s e ! ----------Zeg

gaaer i hans S te d , saa snart jeg kan trange mig 

ind for G o rm , og im idlertid vcerger Evind for 

vor Harald —  nys talte jeg med ham , og han 

soer mig t i l  ved JEren, at han vilde vaage for 

H ara ld , som jeg vilde vaage for ham, om jeg stod 
Kongen n«st.

Dannebod.
D u  falde eller E v in d ! ---------------------- Ney

Tokke! —  — -
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Tokke.

Gorm  har sseret —  hans Eed krcever B lod  

og allerede hcrver han Svcrrdet imod en S s n ,  

soM iler ham cedelmsdig og seyerrig i  M sde , som 

dsende trykker sine blege Lceber t i l  den Fader-Haand, 

der endda r:)ger af hans B l o d -----------

Dannebod.
H im m el! Gorm  ffulde blive en Vederstyg

gelighed !

Tokke.
M i t  B lod  fuse over m in ^Konges zittrende 

Haand, og jeg velsigner.

Dannebod. (reyser sig)

D u ' kedle! H im len forbyde, at Gorm  ffulde 

besmitte sig paa d it B lod . (hun groeder)

Tokke.
M in  D ronn ing ! Alfader vedligeholder enBe- 

flu tn ing , som er en D a n ff vcrrdig!

Dannebod.
Vaag over din H a ra ld ! Jeg ffielver ved den

ne V s n !  men i  det inderste a f Leyre, hvor a lt
var
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var skummelt og ode, der har jeg bedet om Naad 

fra den medlidende H im m el, og ffulde mine Taare 

rinde ubsnhsrte? —  ney! Kongen venter mig i  

Templet —  Han v il adspsrge Oraklet —  jeg tien

der dets dunkle S v a r ,  frembringer det noget tve

tydigt, saa v il jeg ssge at udtyde det saaledes, at

Kongen stal kunde giette sig t i l  Knuds D s d --------

Vaag over din H ara ld ! —  og kan jeg ey udfore 

m it Forsat, saa blod, og jeg skal are d it B lo d , og 

grade ved din H s y ! ---------

(Dannebod gaaer bort t i l  een S id e , 
og Tokke t i l  en anden)

8 Tredie
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E t Afguds-Tempel forestilles —  m idt i Templet 

staaer et A lte r ,  et siddende B illede, fore

stillende Herthe Gudinden, staaer over A l

teret, og paa A ltere t Nsgelse-Kar; Offer- 

Prasterne, som ere stumme Personer, staae 

ved begge S id e r a f) llte re t.

Forste O ptrin .

Herthe - Prcrst. Gorm. Dannebod.
Gunild. Erik. Skyrbiorn. Evind.

Uffe. Guttorm.

Herthe-Pr«st. ( t i l  G orm )

g u d e rn e s  S v a r  ligger paa mine Laber: JEre og 

Fred stal krone dine magtige Vaaben, og evig stal

D ans Throne staae--------------- En usynlig M a g t

beskytter den, aldrig skal den krybende Forrader eller 

den aabenbare Voldsmand narme sig t i l  den og

leve ---------- (med mere O p h a ve lse )--------------- En
Thron-
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Thronfslger a f d it eget B lo d  fsrer de uovervinde

lige Gother fra det segnende D u b l in --------- og —-

—  (h e ft ig ) -------------A h ! hvad seer je g ! ---------------

Luften b ryd es-------------msrke Skygger samle sig

—  —  —  Ordet doer paa min fkicelvende Lcebe —

--------- Ved et majeftcetist S y n  v il Oraklet bekræfte
sit guddommelige S v a r !  ,

(Herthe-Gudinden bevceger sit Hoved 
og oplsfter sin Haand talende med huul 
Rsst t i l  G o rm : )

D u  Gudernes Y n d lin g !--------see imod A ften

—  —  Saaledes kncelede det siolte D ub lin  for 
din st«rke A rm ! See imod A fte n !

(H un  tager igien sin fbrfte ubevægelige 
S t i l l in g ,  og D ub lin  foreftilles strax 
imellem Forffandsninger og M uu re  
anfaldet a f Danffe Kiemper, som t i l  
en T id  finde tapper M sdftand —  
D ub lin  falder n.edher og der —  ende
lig finer de flefte Irlcenoere, og de 
Danske bestige Mnurene og qaae ind
i B n e n --------Gorm reyser sig a f sit
Scede, drager sit S v« rd  og v il lsbe 
mod Presentarionen.)

Tredie Handling. Kz
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Gorm.

Seyeren er v o r ! --------- (Presentationen for

svinder) H vor er s e g l--------------- Guddommelige

O rake l! --------- Tilbedelscsvardige M a g te r !

Herthe-Prcest.

O din saae fra H lid s tia lf, han saae de Taare, 

som stabtes i  d it H y e , og byder dig at vente paa 

dine kiakke Mcend med en Glade, som ligner hans, 

naar han kalder Kiemperne t i l  B ords i ValhaN

Erik.

Hvo er stor som Skjoldungen!

Evind. (med angestfuld M in e  afsides)

H a ! Dannebod.

Gorm. (tilH e rthe -P ras t)

M i t  Offer er bereedt! D u  Gudernes Tiener, 

fs lg  mig og mat dine Syne paa det styrtende B lo d , 

det stal dampe a f den vaade J o rd , som en antandt 

Nsgelse t i l  2Ere for Odin og Kampens Thor, og H a

vets magtige Gud —  Glad stal jeg vederlagge dem, 

og for Herthe-Gudinden stal jeg antande en vellug

tende Rsgelse!
Erik.
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E r ik .

8 5

/  '  .
Gloeden glatter Alderdommens Furer paa din

hsye Pande, og dit S m ii l  er Ungdoms S m ii l .

H erthe-P rces t. (som i Henrykkelse)

Langt borte aabnes mig glade Udsigter! --------

Jeg seer tusinde A ar rulle hen over Skioldungens

Throne — jeg seer dem rulle hen og fa lde -------- men

Thronen staae stor og befastet, ogTroeskabog M ocd, 

og Fadrenelands-Kierlighed i Folge med den Danske

S o n  —  Lange-------- lange----------m it S y n  taber

sig i tallsse A a r!

Gorm.

O fv id t udstrakte F ry d , saa reen og stor som

min'st D a g --------Ha ! min Dannebod, vor Knud

lever! (han omfavner hende) endnu engang skal jeg 

omarme ham, som jeg omarmer dig — endnu en

gang skal jeg trykke ham t i l  dette B rys t og anbe

fale ham mine G other, og selv stal jeg lagge m it 

tunge Aepter i hans Haand, og velsigne ham inden 

H a l trykker disse, Hyne t i l  for ham og m it Folk.

(Dannebod grader)

8 Z Gunild.
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Gunild.
Fromme M oder!

Gorm.
M in  Dannebod!

Dannebod.
H a ! du g isr m it HLerte svagt!

Gorm.
S k iu l ikke dine Taare for m ig , det er G la 

des Taare.
Styrb iorn.

S a a  har v i da Oraklets L s fte !---------Gorms

S sn n e r komme!
Uffe.

Og jeg ffa l msde vor Knud og vor Harald 

mode dem med Udsdelighed; th i Uffe er S ka ld, 

han kan satte deres N avn  blank Gudernes !

(Dannebod gaaer bort og G un ild  
sviger hende)

Gorm.
M i t  O ffer er bereedt! fslgcr m ig !

(G orm  gaaer-, de fslqe alleudenGuttorm, 
han viser sig forlegen fo r at faae Erik 
i Tale)

Gut-



Guttorm. ( t i l  E rik)

M in  K o n g e '.-----------

O ptrin .

Erik. Guttorm.

Erik.
D u  kaldte mig, og t ie r !

Guttorm.
M in  Lcebe f i l t r e r . --------- Angest ruer med

tunge V inger over Leyre, og udkloekker Fortvivlelse!

Erik.

D u  g r u e r ! --------- hvordan?

Guttorm.

Jeg besaae Leyre-Viig og Gorms Lysihuus og 

Herthe-Lund; en Ukiendt, som syntes at Mule sig 

imellem de tykke Troeer, skyggede t i t  for m it Aye, 

jeg ncermede mig r il ham, hans M in e r fortolkede 

en bitter S o rg , jeg ta lte , men han gik mig taus 

fo rb i, omsider kiendte jeg, at der var TokkeEuc- 

Skytte-

Tredie Handling. 8 7
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Erik.
T o t te !

»

Guttorm.
J a  Totte  Bueskytte, —  Haralds troe M and.

Erik.
Han her? og hvor er Hara ld? og hvor er 

K nud?  og hvor ere G orm sM oend?

Guttorm.
Veed jeg d e t ! -------- Jeg ssgte Evind, hans

H ye var svulmet a f G ra a d ------------- og naar Evind

grader, saa ffie lver D ans T h ro n e !----------------jeg

spurgte ham —  —  men hans S v a r  var Orakel- 

S v a r , og neppe navncde jeg Tokke, fore,id han rakte 

sin Haayd mod H im len , og soer at Tottes N avn

maatte ikke navnes for G o rm -------- ikke i Dag —

og jeg maatte svarge derpaa som han —  —  hv»'d

synes d ig ? --------- den udlevede K o n g e !—  —  og

du min Ungdoms V e n ! ----------hvor er din Knud?

-—  hvad Lsfte? hvad Haab?

Erik.

H a ! kunde min A rm  redde m ig , saa kunde 

jeg glemme at sukke —  men —  min G uttorm ,

og
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og hvorfor det bitterste? Kan Seyeren ikke vcrre 

tabt? Kan ikke - -

Guttorm.
D et kunde v a re ----------men Gorms Eed, og

Evinds T a u s h e d -----------og hans Taare.

Erik.
H a ! Danneaas! da dette H ierte svulmede a f 

Glcede, da var det opfyldt a f dig (han tier)

---------------- D it  V e n ffa b -----------------D i t  Lsfte, d it

L iv, o ffulde det vcere en Times Rov? (han tier) 
vg din graa Fader! ----------—

(E rik  falder med sit Doved paa sine 
Arme op t i l  en ryk P ille , og G u t
torm staaermfsidcs i  dybe Tanker)

Tredie O ptrin .
Gumld. De Forrige.

Gunild. (uden at see dem)
Rcedselfulde P r a g t ; ----------- forhadte G uder!

Erik.
H a ! hvad for en D r i f t  leder dine Fied i  deres 

Boe lig?

F 5 Gunild.
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Gumld.
D u  her? —  —  m it Aye vcrmmedes ved der 

stammende B lo d , og m it H re er trcrt a f Qffer-

Qvcegets tunge S ts n n e n —  —  og desuden---------

men hvorfor fortie Het? Dannebod bad mig at 

vente sig he r------------

Erik.
H e r ! ---------- hvor du og hun afskyer a lt hvad

der moder Aynene?

Guuild.
S a n d t! og dog kommer hun h e r ! --------- men

du her og Kongen osfrer?

Erik. (fo rv irre t)

H a , fromme G u u ild ! —  "  —  mur min 

Loebe stammer! -—  —  v il du fslge m ig? 

med dig v il jeg dele Norriges Throne v il

du fslge mig?

Gunild.
Og staaer det t i l  mig? da Leyre-Konge sidste 

gang omfavnede K n u d , da bad han at Gorm ikke 

vilde troczive mig t i l  nogen Beyler, forend han igien 

betraadte Leyre —  —  og desuden har Ragner m it
Lofte



Lofte --------Nagner, som S ry rb io rn  undsagde ved

sin Faders Sioele-Bceger.

Erik. ^
E lffe r du.R agner?

Gunild.
G id jeg elffede ham!

Erik.
Og om Ragner ikke var?

G u n ild .

M e n  nu er h a n --------- eg har m it Lofte —

-—  ja meer end Lofte, han har fortient den K ie rlig 

hed, som vakler imellem ham og dig.

Erik.
Im e llem  ham og m ig !

Gunild.
E r det stort for dig at vinde Seyer over 

dette H ie rte ; om du vandt den? vel har jeg ikke 

loert at hcrve en stolt A rm  over nedtraadte Befæst

ninger; men jeg kan overvinde dette H ie r te ----------

det kan Lse, men crdrig bcffiemmct, aldrig dcsmit- 

tet af Utaknemmelighed.
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Erik.

S a a  v il sdu da bersve mig m it lsidste Haab, 

om du kunde bersve mig det; men ikke kan du!

Gunild.
D et sidste Haab, og hvo har vedligeholdt 

der in d til nu?

Erik.
D in  B ro d e r; din K nud, hans Venskab, hans 

-  L s f te -----------

Gunild.
Og har han kaldr det alt tilbage?

Erik.
N e y ! men beste G u n i ld -----------

Gunild.
D u  forfarder m ig ! ---------- Hvad veed du?

Erik.
T ilsvar mig TauLhed!

Gunild.
Zeg svar ved 2E re n !

Erik.
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Erik.
G utto rm  har seet Tokke Bueskytte!

Gunild. ( t i l  G u tto rm )

H im m el! hvor er han?

Guttorm.
In g e n  Gloede, Princesse! ----------Evind ffiu -

ler ham, og tier —  og Evind —  —  fo r da Orak

le t ta lte , da saae jeg tunge Taare falde ned paa 

hans B rys t —  —  og du veed Gorms Ecd —  —

Gunild.
Knud er fa ld e n !----------------han er falden'.

y ,  —  —  (hungrceder)

Erik.
D u  grceder, og jeg maa overlade dig t i l  dine 

T a a re ! -----------ha! M arte r'- —  -—

Gunild.
H a ! ulyksalige Fader! -------- fromme Moder'.

—  og —  ach! vee mig se lv -------- (hun tie r) —

TroefasteBroder! venlige Skygge af mir^Knud —  

— Kunde jeg omfavne dig —  men —  (h u n  grceder) 

evig s tiu lt for m it Aye.
> (hun gaaer hastig bort)

Erik.
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Erik.
M in  G u n ild !

Guttorm.
Templet aabnes!

Erik.
Zeg hader H sytids-F ryd og flyer den forhadte 

E lade. (de gaae)

Ficrde Optrin.
Gorm. Herthe-Prcrst. Evind. Uffe.

vg strax derefte r D anncbod.

(Herthe-Prcest Med Fslge a f Oster-Praster 
kommer fra Hoved-Indgangen t i l  Tem
p le t, de tage P lads igien ved Alteret 
og Gorm  fletter sig paa fin S  toel)

Herthe-Prcest. (mod Gudindens
B illede)

Trygge gaae Danner-Kongens stolte Skibe —  

kryHge fom dansende M arsv in  imellem Vandvoverne; 
og ikke rulle de troelsse V s lgs r over Knuds Hoved; 

og ikke har de indsvsbt Harald i Tang; og ikke irrer

Seyeren
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Seyeren uvis om styrtende G s the r; derfor dmkcs 

du store Herthe-Gudinde i din Helligdom —  V irak  

og R av og alle vellugtende Nsgelser stal indsvobe 

dig i en tyk S kye ; (han kaster Rsgelsepaa Rogelse- 

Karrene) t i l  ZEre for din B e ffy tte ls e ----------

(Dannebod kommer klcedt i dyb 
Sorgedragt)

I  G u d e r '---------------- Dannebod indhyllet i

S o r g ! ----------

Veste Konge! —  —  som jeg sorger, saa ssr«

D e t er' dine O rd , m in Konge —  men ikke

(Aorm. (reyserstgforfcerdet)

Dannebod

ger hele Riget.

Gorm.

A h ! Knud m in S o n  er d sd !

Dannebod.

mine.
(G orm  raver afmcegtig, Evind og 

Uffe omfavne ham og fsrer ham 
t i l  sit Sade—  Dannebod kaster 
sit Sorgestoer af sig)

Dan-



Dannebod.

Medlidende H im m el, ophold Kongen og dette 

H ie rte ! (hun grader)^

( t i l  Dannebod)

A h ! m in D ro n n in g ! ----------hvad veed du t i l
Kongens T rssr!
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V

Z n te t!

A a n n e b o d . (gradende)

Evind.
J o  meget! meget! din Harald lever, min 

Konge! og han er paa Leyre! —  —

Herthe-Proest. (rilO ffe r-P ra fie rne )

Gorms Dage kan tcelles! Gudernes radsom- 

me Tusmsrke er n a r ! lader os flye fra deres ha

vende A l te r e ! ----------

(Herthe-Prast finer a f Templet, og 
de andre O ffer-Prafte fslge ham.)

Fem-
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-ch----------- ........ .........m -H-

Femte O ptrin .

Gorm. Dannebod. Evind. Uffe.

Gorm. (reyjer sig fy rig  op)

H a ! m in K n u d ! ----------m in K n u d ! -----------

hvo skal hevne din D sd?  denne A rm  er for svag!

Uffe.

D e t stal din H a ra ld !

Gorm.

Og hvor er H a ra ld?

Evind.

Paa Leyre, m in Konge!

Gorm.

H a ! en ssd D r e m ---------- (han s«tter sig
igien)

Dannebod.
O min G o rm ! kan du , saa ynkes over mine 

Taare! over dette H ierte !

G

9 7

Gorm .



Gorm.
Bedrovede M o d e r! ynkvcerdig, som jeg! din 

Knud er dod!

Slette  O ptrin .

De Forrige. Tokke.

Tokke. (m srkog v ild )

H er er O fferet! siaae t i l  m in Konge! din Knud 

er dsd»
Danttebod. (afsides). 

Retffafne Danske!

Tokke . ( fo rv irre t)

H v i tover du med at holde din Kongelige

Eed?
Gorm.

Lev Tokke!

Tokke.
G uder! fa ld t E v in d ? --------- eller!

Evind.
Dannebod har vcerget for d it B lod-

Uffe.
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Uffe.

En fredelskende Gudinde har d-vet Gorm s 

S va rd .

D a n n e b o d . ( i  det hun seer H ara ld ) 

A h !  H im m e l! ( t i l  G orm ) der er din H ara ld !

Syvende O ptrin .
De Forrige. Harald.

Gorm. (reyser sig op)

H a ra ld ! ----------m in S s n !

H a ra ld ,  (nedslaget og bekymret)

T va t ikke din faderlige Haand i  m it B lod  —  din 
Knud er dsd!

Gorm.
Og hans Bane? —  - -

H a ra ld ,  (oplivet og kiek)

E r nedlagt ved denne A rm ! ------- -d e r  seer du

a f hans B lod stanket paa m it S k io ld  —

G  L Gorm.
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Gorm.

Og M t  vor Knud med Heltens hsye M in e ?  

—  fa ld t han glad, som den der venter at gaae over 

t ilO d in s  lyksalige Boe lig?

Harald.

H an segnede t i l  dette B ry s t, og jeg forte 

ham i  broderlige Arme afsides, da bad han mig 

fortie  hans D sd  for dine M a n d , in d til de havde 

ind lagt en fuldkommen S e y e r, og jeg forlang

d e n -----------

Gorm.

Og Seyeren?

Harald.

E r v o r ! ----------da jeg havde sidste gang om

favnet m in dsende Broder, og trykker min M u n d  

r i l  hans kolde halv aabne Laber, og v idffet Taare- 

ye a f min K ind med hardet H aand, da vendte jeg 

mig fra  hans blege L'iig, og rasede, og i m it R a

seris forbandede jeg D ub lin  og anfaldt og ned- 

rraadte dens M uu re , og larte Irlanderne  at bave 

for d it N avn.

Gorm.
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G o rm . (omfavner ham)

M in  H ara ld ! du har reddet Dannemarks 

?Lre og hevnet Knuds D sd  —  V e l!  jeg dser 

fornsyet med den T rs s i: at du stal regicre over de 

D anffc.
Harald.

H im m e l! du belsnuer min T M d  l ----------en

uventet Roelighed udbreder sig over en nedbsyet 

Faders bedrsvede Ansigt.

E v in d . ( r i l  H arald)

Velsign vor Dannebod! hun har vcerget for 

d it B lod .

Harald.

D u ! --------- frommesie M o d e r! (han knceler for

Dannebod, hun lofter ham op og omfavner ham) D u  

har voerget for m it B lo d , og vaaget over D ans 

Throne og Kongens Roelighed, og hans ubesmitte

de M r e ----------

Dannebod.
A t frelse en S o n  som Harald eller en Un-

dersaat som Tokke-----------det er en Gloede, den

reeneste^ jeg kan smage.
 ̂ Harald.
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H a ra ld .  ( t i l  Tokke)

D u  her Tokke? m in troe Tokke! (han omfav

ner ham) din S ie l er som det syv gange smeltede 

G u ld  !

Tokke.

M e n  d«H, kiekke S o n  a f G orm ! hvi strabte 

du at rive dig lss fra  m it agtsomme Sye?

Harald.

Fordi 8Eren kaldte m ig -----------men Uffe stal

navne dig i  den stolteste S a n g ,  og det stal vare 

stort, at vare troe som Tokke.

G o rm . ( t i l  Dannebod)

H a ! min Alders fromme S ky ts -G ud in d e ! 

Heltemodige Dannebod! Ikke  sank dine Hander 

moedlsse i  S k isdet, da Skiebnen opfordrede dig —  

ikke har jeg brudt m in Eed, og ikke stielver jeg for 

Guderne; og ikke er jeg bkeven vederstyggelig ved 

Tokkes B lo d , vederstyggelig for m it eget H ierte ; 

Ved din Omhu lever jeg endnu, og kan omfavne 

H a ra ld , og glade mig over at Knud er hevnet, 

selv har du opdraget dine V s rn  t i l  din D yd , end

nu lever m in Daneaas i  dette arerige T ilnavn —

Begier



Begier a f m ig ! ----------B e g ie r ! ------------------ Ikke

et reneste a f dine Hnster stal blive uopfyldt.

Dannebod.
D u  v il lsnne mig — ve l! lad da de Nndersaat- 

ter, som have fslet Krigens B yrde r, vare befriede 

for S k a t, in d til deres Tab oprettes.

Gorm.
D in  B s n  er h s r t !

Tokke. (heftig)

Verden har kun een Dannebod og alle D a n 

ste har kun Eet H ie rte —  —  Eet H ierte , og det 

siaaer hsy t, som m it, og er d it O ffer, fromme

Dannebod.

Gorm. ( t i lH a ra ld )

En misundelig M a g t udruster sig t i l  I n d 

brud ved S le s v ig ; men nu er R iget ikke langer 

blottet for Ledingsmand, og maastee Rygtet allere

de kan have adspredt Fienderne

Harald.
V i  msde dem, og snart stal de flye fra  dine 

Grandser, og Dannemark stal befastes ved et uover

vindeligt Dannevirke.

G  4
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Otten-



Ottende O ptrin .

Gorm. Dannebod. Harald. Evind. Uffe. 
Tokke. Erik og Guttorm. og strax 

derefter Gunild fra een Side og 

Styrb iorn fra en anden.

( t i l  H ara ld)

Held dig, tappre H a ra ld ! Offer-Prustene hav 

Allerede udbredt et stort Haab for det ssrgende Leyre 

-------- i d it B lod  ure v i nu Leyre-Konger---------

Harald.
Norriges Konge her?

Gunild.
M in  B roder, m in eneste B rodér! (hun om

favner ham)

Harald.
M in  G u n ild !

Styrb iorn. (heftig)
Held dig. Dannemarks stolte Thronsolger! dig 

var det forbeholden at krone Gorms graa Isse med

seyer-

104 Gorm den Gamle.
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feyerrige Hcender —  ( t i l  G orm ) og n u , store 

G o rm ! troegiv mig nu din G un ild , Thronfslgeren 

er paa Leyre, og han er m in Ven ( t i l  E rik) han 

er m in Eedsocrne, jeg har stsenket a f m it B lod  i  

hans Fodspor ( t i l  G orm ) troegiv mig nu din D a t

ter her for Gudernes Aasyn (han tager hende ved 

Haanden) og hvo v il forhindre det.

Gunild. ( t i l  H ara ld)

A h ! min Broder!

Harald, ( t i l  G orm )

D in  Knud bad--------dsende bad han, at du

vilde hore hans sidste B on .

Gorm.

Ved Odin, den er hort!

Harald.

S a a  troegiv hans S s s te r 't il hans besteVen!

S ly r b io r n .  ( r i l  Harald)

Og var jeg ikke hans V e n , som jeg er din? 

( t i l  G orm ) Ved Heltenes Udodelighed, jeg var 

hans beste V e n ! du veed det Uffe, og du Evind.

G  5
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' Uffe.
T i t  hardufcegtetved hans S id e , og t i t  - - -

Evind.
M en Harald maae vide det best.

Harald.
Hans beske Ven heder Ragner — —  ( t i l  

G u n ild ) Elsker du Nagner?

Gunild.
Ragner —  —  ah! han er cedek og kiek

—  men hv i holdte han ikke sit Lofte ? -------- hvi kom

han i-?ke t i l  Halogoland? — -------- ikkun eengayg

har jeg seet h a m -------- ikkun eengang i det tykkeste

T us ln s rke ---------kan f t  g elske ham ?

Gorm.

Hans B s n  er h s r t ! du er Ragners B r u d ! og 

dette H ierte ska.l elske ham, som det har elsket Hnud.

Guttorm. ( t i l  E rik)

Fat Moed, m in Konge! overlad dig ikke t i l  

gvindagtig S o rg !  V iisdom  beskytter sine «gte 

D s n n e r!

Gunild.
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Gunikd.
H a ! m in B ro d e r! from i d it Liv^ grum i  

din D od , grum imod en Ssster, som ikke kan hore 

op at elske d ig ; strax da m it Hierte drog et frem

med S u k , da kicndte du det, og forend jeg vidste, 

hvad det var at elske,, da sagde du mig, at jeg elstede 

E rik  Haraldsen —  og nu - - -

Erik.

Og nu —  —  jeg er Ragner.

GunUd.
D u  Ragner ! --------- ja din Sicel er Ragnec«

S i c r l ---------- m e n ---------

H a ra ld .  ( t i l  E rik)

Cyer du da det gyldne B e lte , som Dannebod 

pirkede tik Tronfslgeren?

Erik, (H an  rekker Dannebod 
e tB e lre )

H a r ikke dine Fingre virket din S ons N avn i  

dette Belte
(Dannebod tager Be lte t, seer 

derpaa og ro rrs)

Danne-
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Dannebod.
J a ---------det er m in Knuds Belte'.

E r ik .  ( r i lG u n ild )

Og her er den A rm , som reddede Ozar-Hvi- 

deS D atte r fra de tvende F inner, og ikke kan du 

have glemt, at jeg vilde fore dig tryg t tilHalogoland.

Gunild.
H im m el! Ragner er Norriges Konge!

E r ik .

Paa et a f mine Ssetoge fteeg jeg i Land for 

at forfriske m ig, og da modre jeg dine Rovere og 

reddede dig, og, som jeg troede, Ozar-Hvides D a t

ter —  blendet a f din Skionhed bad jeg dig om 

din Haand, men da jeg troede, at du rakte mig den 

a f F rygt eller a f Takncmmelighed, vilde jeg mere, 

jeg vilde vare elsket a f Tilboyelighed, jeg besluttede 

derfor, efter kort Overlag, at fortie m it N avn  oz 

m in S ta n d , og lovede at besoge O zar-Hvide, men 

Fædrenelanders Forsvar forte mig langt fra dig —  

P aa er nyt Tog mod Finnerne msdte jeg Knud, som 

seylcde t i l  Halogoland for at afhente dig —  han 

navncde O za r-H v ide , og jeg sagde ham at Ozar- 

Hvides deylige D a tte r var m in B ru d , og at jeg
havde
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havde fortient hende. H an, som vidste, at Ozar- 

Hvide havde ingen D atte r, udfrittede mig none, og 

da jeg havde besvaret alle hansSpsrgsm aale, rakte 

han mig sin Haand, kaldte mig sin S voger, tilsoer 

mig sit Venskab og gav mig sit B e lte , jeg bad ham 

drikke I n u l  hos Haarfager, han lovede det, og da 

jeg onffede at forsikres om din Tilboyclighed, bad 

jeg din B roder fortie den hele S ag  for dig —  D u  

kom t i l  Udstein, saae mig, og fandt strar en Lighed 

imellem mig og Ragner, jeg vilde aldrig forstaae 

dig, men med Knud giordc jeg den A fta le : at naar 

han havde udfort sit Tog mod Venderne, vilde jeg 

mode ham paa Leyre for at beyle t i l  dig —  og nu 
---------( t i l  G orm ) her er Norriges Konge, og Rag

ner, og Knuds bedste Ven. E lff  mig n u , det er 

dit Lofte, elff mig nu, som du elskede din K n u d !

G o rm . (omfavner E rik )

Vcer min S o n o g  jeg v il vcere din Fader) 

( t i l  G un ild ) G iv  Ragner din H a a n d h a n  har for

tjent d ig !

E r ik .  (omarmer G un ild )

D u  er min B ru d ! folg m ig ! og g isr mig 

lykkelig t

Gut-
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Guttorn,. ( t i l  G un ild )

D u  elsser de Norsse! d it Hierte er skabt for

dem; held os! du ssal bcere Norriges K ro n e !--------
B a rb e n  lange'

Gunild.

Retsindige G u tto rm ! jeg ssal elsse d it Folk, 

som Dannebod elsser de Dansse.

Harald, ( t i l  S ty rb is rn )

Og du min V e n , skulde du derfor blive ube- 
lsnne t!

Styrbisrn.

J e g ! --------------- o jeg kan siye Leyre, det

forhadte Leyre, og min F lugt ssal ikke vare N id 

dings F lu g t ! - — Erik  Olufsen lever —  Tak vare 

Nornerne, som ey har afssaaret hans Leve-Traad! 

t i l  ham kan jeg trange mig ind med Hevn i opsvul

mede Aarer og lee, og med Dsden i  min Latter 

falde for m in Fcedrene-Throne, og han ssal falde 

ved min S ide , og ikke vriste Svcerdet a f min t i l 

strammede Haand.

(S ty rb is rn  gaaer rasende bort)

Harald.
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Harald.

Han har fortien t en bedre Skiebne.

Gorm.
Han har m it Lsste, og jeg stal understytte 

hans A rm .

Gutlorm. ( t i l  E rik)

Held os! dine Normcend og Gorms Danske 

ere B rs d re ! de blive det t i l  Verdens rcedsomme Un

dergang, og Alfader beskytte begge R igerne!












